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PORUKA DOSADAŠNJEG PREDSEDNIKA ISO

Prof. dr E. PWEGELIUSA

Za vreme trogodišnjeg perioda imao sam čast da zauzimam

položaj predsednika ISO. FVeć unapred sam znao da ta dužnost,

puna privilegija, neće biti baš najlakša. Moji veliki prethodnici

uspeli su da utvrde pravila rada i razvitka naše Organizacije.

Međutim, oni nisu svakako mogli da pretpostave, da će taj

razvitak zauzeti takve razmere. Pre svega, radilo se o tome

da se dejstvuje sve efikasnije, da se objavljuju u sve kraćem

vremenu rezultati aktivnosti mnogobrojnih tehničkih komiteta

i da se stave na raspolaganje svima kojima su potrebni a, isto-

vremeno, da se spreči prekomerno širenje koje bi na taj način

predstavljalo preveliku finansijsku brigu svom članstvu. Nije

lako naći fačnu granicu između tih dveju težnji. Neke zemlje-

-članice smatrale su da bi naš rad trebalo još više ubrzati. Naro-

čito male zemlje, koje moraju da slede razvoj velikih zemalja,

a koje sačinjavaju većinu članstva, ne mogu suviše da povećavaju

svoje doprinose. Velike zemlje već plaćaju toliko, da bi bilo teško

da se njihove članarine još više povećaju. Prema tome, bilo je

potrebno da se poveća efikasnost Organizacije bez povećavanja

izdataka. tj. bez angažovanja novih službenika. To nije bilo lako,

a ako smo u tome uspeli do izvesne mere, treba da zahvalimo

pre svega Generalnom sekretarijatu u Ženevi, njegovom šefu

i osoblju, kao i sekretarijatima svih tehničkih komiteta koji su

poslednjih godina predano radili. Ipak, mora se priznati da su

sekretarijati nekih tehničkih komiteta bili manje aktivni nego

ostali, svakako iz opravdanih razloga, pa se treba nadati da će

1 njihova aktivnost ubuduće napredovati brže.

Ništa ne može zaustaviti sve brži hod tehničkog razvitka

u svetu. 4 upravo standardizacija može najbolje da pomogne

taj razvitak, da ga pravilno usmerava, i ujedno učini efikasnim

i ekonomičhim u najvećoj mogućoj meri. 4 kako se stručna

saradnja sve više širi bez obzira na granice izmedu zemalja, i

Kako se i stručna shvatanja pojedinih zemalja sve više pretvaraju

u međunarodnu koncepciju, važnosr aklivnosti međunarodne

standardizacije će se sye više povećavati.

Jzražavam zahvalnost svima koji su me pomagali u izvršenju

moje dužnosti i želim svom nasledniku pun uspeh u ovoj funkciji,

s nadom da će pri tome naići na istu podršku i iste radosti na

koje sam uvek i ja nailazio. 

PORUKA NOVOG PREDSEDNIKA ISO

4. PFJATKINA

Preuzimajući dužnost predsednika Međunarodne organiza-

cije za standardizaciju (ISO) želim da izrazim svoju iskrenu

zahvalnost  zemljama-članicama ISO koje su mi ukazale

poverenje izabravši me jednodušno za ovako visoku funkciju.

Sa izrazom duboke zahvalnosti i divljenja ukazujem pošto-

vanje ogromnim zaslugama koje su našoj Organizaciji ukazali

moji ugledni prethodnici g.g. Howard Coonley, Albert Caquot,

dr Hilding: Ternebohm i Sir Roger Duncalfe, kao i mnogi drugi

pojedinci koji su doprineli razvoju i uspehu ISO.

Naročitu zahvalnost izražavam prof. dr E. Wegeliusu, od

koga preuzimam dužnost predsednika. Njegova odanost delu,

njegovo široko znanje, njegova taktičnost i lični šarm doprineli

su u velikoj meri uspehu i učvršćiyvanju ugleda ISO u svetu.

Plemeniti cilj ISO — doprineti progresu čovečanstva — daje

mi inspiracije i obavezuje me da svoje snage i sposobnost posvetim

razvoju međusobnog razumevanja u okviru ISO, duhu saradnje,

duhu drugarstva i objektivnosti, što smatram kao glavne uslove

za uspeh naše aktivnosti.

Očekuju nas veliki i složeni zadaci koje moramo da rešimo

sjedinivši naše napore. Glavni zadaci su propagiranje principa

ISO, zadobijanje novih zemalja-članica, razvijanje demokratskog

duha u administraciji ISO i usavršavanje njenih metoda rada,

proširenje saradnje sa drugim međunarodnim organizacijama,

pružanje pomoći novim zemljama u pogledu razvoja njihove

nacionalne standardizacije, pojačanje efikasnosti rada tehničkih

komiteta, potkomiteta i radnih grupa, povećavanje broja objay-

ljenih preporuka ISO i njihove primene kroz nacionalne standarde

i mnogi drugi.

Potpuno sam svestan teškoća na koje ćemo naići u ostvari-

vanju ovih zadataka, a to je slučaj kođ svakog velikog dela.

S druge strane, ogromna iskustva su stečena odkako postoji

ISO i veoma veliki broj stručnjaka najvišeg ranga sa svih konti-

nenata sjedinio se u jednu porodicu. Stekli smo mnogo prijatelja

širom sveta.

To sve uliva mi pouzdanje da ćemo uspešno savladati pre-

preke i da ću u izvršenju svojih funkcija moći da računam na

podršku svih zemalja — članica ISO, kao i službenika Generalnog

sekretarijata.

Ubeđen sam da će nam svi naši zajednički napori pružiti

pravo da se ponosimo rezultatima našeg rađa.
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PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE KOJI SLUŽE KAO STOČNA HRANA

Donošenje standarda za sirovine koje služe kao stočna hrana ima izvanrednog značaja za indu-

strijsku proizvodnju stočne hrane. ı 5 :
Ekonomičnost pravilno »izbalansiranog obroka« dokazana Je do sada u bezbroj ogleda pri ishrani

stoke. Savremenafiziologija ishrane stoke tačno. zna, đa je za pravilan razvoj i brzi napredak živog organiz-

ma potrebno u ishrani obezbediti određeni procenat: ugljenih hidrata, belančevina (životinjskog 1 biljnog

porekla), masti, mineralnih materija, vitamina i, najnovije, raznih stimulativnih preparata. Međusobni

odnos ovih pet velikih grupa u savremenoj recepturi, pri proizvodnji mešane koncentrovane stočne hrane,

obuhvatio je kako kvalitativno, tako i kvantitativno na stotine raznovrsnih sirovina. Sirovine predstavljaju,

uglavnom, pored žitarica, nuzproizvode i otpatke: mlinske inđustrije, industrije ulja, industrije šećera, indu-

strije skroba, alkohola i piva, sirovine životinjskog porekla (riblje brašno, brašno od mesa, brašno od krvi,

mleko u prahu), brašno od lucerke —nadalje, mineralna hranivai, na kraju, produktefarmaceutske industrije

kao što su vitamini, antibiotici i hormonski preparati. A pored ovih, postoje Još 1 drugi. u

Da bi se obezbedio normalan promet ovih sirovina od prvorazrednog je značaja donošenje jed-

noobraznih standarda za njih. OD OI
Iz iskustva znamo da su pojedine sirovine, prodavane pod istim nazivom, posle hemijskih, fizičkih,

mikrobioloških i fizioloških analiza davale različite rezultate. Uzmimo, na primer, mekinje; nije svejedno

da li će se posle hemijske analize u njima naći 7% celuloze ili 20%. Celuloza je za nepreživare praktično ne-
svarljiva i ometa varenje drugih lako svarljivih komponenata. Prema tome, biološka vrednost, hranljivost

i koeficijenat svarljivosti kod mekinja će biti veći ukoliko one sadrže manje celuloze. Pri industrijskoj proiz-

vodnji mešane stočne hrane ovi elementi imaju neobičnu važnost. U recepturi za finalne smeše biće ograni-

čeno procentualno učešće, na primer, celuloze, te ukoliko pojedini artikli ne budu postigli dozvoljene to-

lerancije, neće doći u obzir kao sirovina. .
Često se dešavalo i to da se kvalitetno bolji proizvodi prodaju po tižišnim cenama na štetu proiz-

vođača.
Dakle, donošenjem standarda za pojedine nuzproizvode mlinske industrije koji će služiti kao

stočna hrana postiže se sledeće: zaštićuje se kako proizvođač, tako i potrošač. Olakšava se manipulacija sa

sirovmama pri tehnološkom procesu industrijske proizvodnje mešane koncentrovane stočne hrane. Zado-
voljiće se sa jedne strane ono što traži savremena fiziologija ishranc stoke a, sa druge, cekonomika proiz-

vodnje. Jednom rečju, doprinosi se racionalnom poslovanju koje se bez ovih insttumenata ne može lako

zamisliti.

Inž. M. Glogovčan
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DK 669.75

Predlog br. 4099 RAPINISANI ANTIMON U BLOKU JUS
C. EI. 200
 

Krainji rok za dosfavlianje primedbi: 1. avgust 1962.

i Predmet stardarda

Ovaj standard obuhvata rafinisani antimon u bloku, đobiven iz antimonovih ruda i koncentrata oksidacionim prženjem

i redekcijom, ili taložnom metodom sa željeznim opiljcima u plamenoj peći, i rafinacijom (u daljem tekstu »antimonć).

Ž Kvalitet

 

 

 

 

 

SJ Vrste antimona, njihove oznake, hemijski sastav kao i smernice za upotrebu, navedeni su u sledećoj tabeli:

Hemijski sastav u %

. Dozvoljene nečistoće — maX. : b
Vrsta Oznaka Sb, Cu,Ni,Co, Smernice za upotrebu

min. As Pb Fe S \Biidr.
ukupno

Rafinisani – Za izradu akumulatora; |

antimon Sb 99,60 99,60) 0,08 0,20 0,07 0,04 0,01 za štamparske i ležišne |

i - legure

Rafinisani r Za izradu akumulatora;

antimon Sb 99,50 99,50| 0.10 0,26 0,08 0,05 0,01 za štamparske i ležišne

2. Š legure

 

Rafinisani
antimon Sb 99,5 99.5 0,16 0,20 0,08 0,05 0,01

3 e

Za ležišne legure: za neke

legure za posebne svrhe |          
 

212, Spoljni izgled

Blokovi antimona moraju biti oslobođeni od oksidne i druge prašine, površinske korozije i šljake. Sve površine nmo-

raju biti čiste i ravne, bez mehurića, pukotina. i slojeva.

Oštećenje površine bloka nastalo pri vađenju bloka iz kalupa, ne smatra se kao površinska. greška.

3 Oblik i mere

Antimon se izrađuje u blokovima, koji su po obliku i težini isti za sve vrste.



STANDARDIZACIJA
 

 

4.1

4.2

4.3

Blok ima oblik kvadratne zarubljene piramide sa merama navedenimu slici 1.

Donja_površina

    2
4
0

 
Gor:   nja površina

Težina Jednog bloka je ~ 28 Kp; dozvoljeno odstupanje težine — 3%.

Proveravanje kvaliteta

Svrstavanie u grupe

Pri proveravanju kvaliteta jedne isporuke blokovi antimona se svrstavaju u grupe po šaržama.

Obim ispitivanja

Hemijski sastay svake šarže antimonaispituje se posebno. Od svake šarže nasumcese odabiraju 5% blokova (ali naj-
manje pet blokova od šarže), koji služe za uzimanje uzorka za hemijsku analizu.

Uzimanje uzoraka za hemijsku analizu

Opiljci za hemijsku analizu dobijaju se bušenjem. Blokovi od kojih se uzimaju opiljci poređaju. se u red, tko “da naiz-
menično dolaze gornje i donje površine bloka, kao što je prikazano naslici 2.
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4.5

4.6

4.7

4.8

5.1
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Bušenje se izvodi spiralnom burgijom, prečnika. 10 do 12 mm, koja se prethodno mora dobroočistiti. Pri bušenju se

ne upotrebljavaju nikakva maziva, tečnosti ili rastvori.

Svaki blok mora. se skroz probušiti od gornje do donje površine. Mesta bušenja na blokovima koji su okrenuti gor-

njom površinom leže na jednoj dijagonali i to na polovini odstojanja od centra do ugla. Na blokovima koji su okrenuti

donjom površinom mesto bušenja nalazi se u centru, kao što je prikazano naslici 2. Mesto bušenja se prethodno dobro

Očisti. - — *

Akoje dobijena količina uzorka nedovoljna bušenje se ponovi,i to tako da se blokovi koji su prvobitno bušeni diago-

nalno buše u centru, a koji su bušeni u centru buše se -diagonalno. -

Krupniji opiljci đobijeni pri započinjanju bušenja odbacuju. se. ?

Željezo dospelo u uzorak prilikom bušenja mora se odstraniti jačim magnetom, pa. onda. uzorak dobro izmešati.

  

 

Uzorak se deli na tri jednaka dela, najmanje težine 500 p, od kojih je Jedan za proizvođača, jedan za poručioca,a jedan

 

se čuva za slučaj spora.

Po sporazumu proizvođača i poručioca. uzorak za hemijsku analizu može biti uzet i od tečnog antimona, prilikom

livenja u kalupe. Za vremelivenja jedne šarže odliju se u pet mahova mali blokovi, od kojih se bušenjem uzimaju opiljci

za analizu.

 

  
  

Ispitivanje

 

Spoljni izgled i stanje površina ispituju se golim okom. Kontrola mera vrši se odgovarajućim sredstvima za merenje.

 

Ispitivanje hemijskog sastava antimona. vrši se metodama prema odredbama JUS. . . . (u pripremi).

 

Obaveštenie o kvalitetu

 

Proizvođač je dužan da uz svaku otpremljenu partiju antimona dostavi poručiocu atest u kome je naznačenosledeće:

vrsta antimona, rezultati hemijske analize dobijeni ispitivanjem u laboratoriji proizvođača. i težina i broj svake šarže

zastupljene u isporuci.
  

  
Prigovor

 

Ako se rezultati hemijskog ispitivanja izvršeni od strane poručioca ne slože sa rezultatima navedenim u izveštaju pro-

 

izvođača, poručilac može staviti prigovor.

Prigovor se podnosi proizvođaču pismeno u roku od 10 dana od dana prijema materijala od strane poručioca,sa priklju-

čenim rezultatima ispitivanja. Ukoliko posle prigovora ne dođe do saglasnosti između poručioca. i proizvođača, pred-

stavnik proizvođača odlazi kod poručiocai vrši se uzimanje uzoraka za. hemijsku analizu prematački 4.3.

Proizvođač i poručioc svaki za: sebe vrše ponovnuanalizu i ako se rezultati i ovog puta ne slože, onda. se treći uzorak

predviđen za slučaj spora arbitražno ispituje. Rezultat arbitražnog ispitivanja obavezan je za obe strane.

 

  

  

  
Troškovi spora

 

Troškove arbitražnogispitivanja plaća strana koja izgubi spor. U slučaju poravnjanja između poručiocaı proizvođača,

troškovi se dele na obe strane.

 

  

Označavanje

 

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama antimon po ovom standardu označava se oznakom:

 

Rafinisani antimon (oznaka vrste) JUS C.E1.200

  

Primer: Rafinisani antimon sa paimanjom sadržinom antimona 99,60% označava se:

Rafinisani antimon. Sb 99.60 JUS C.E1.200

 

Na donjoj površini svakog bloka antimona mora biti ulivena oznaka proizvođača, a na gornjoj površini, na sredin!

bloka, utisnuta ili obeležena crnom uljanom bojom oznaka vrste antimonai broja šarže. Visina oznaka morabiti naj-

  manje 20 mm.

Vrsta antimona označuje se zaokruženim arapskim brojem, kojim je obeležena pojedina vrsta u prvoj koloni tabele.

Primer: blokovi antimona sa najmanjom: sadržinom antimona 99.60% moraju nositi oznaku:

   

  
 

% 2  

Isporuka kj

    Antimon u bloku isporučuje se nepakovan.
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Krajnii rok za dostavljanie primedbi: 1. avgust 1962.
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U ovomstandardu primenjene su jedinice veličina i njihove oznake prema JUS 4. 41.040 (npr. jedinica za težinu kilo-

pond— kp).

1 Predmet standarda ,

Ovaj standard se odnosi na tehnički, taloženi barijumkarbonat (u daljem tekstu barijur.karbonat) dobiven iz barijum-

sulfida i natrijumkarbonata.

Ž Definicija

Barijumkarbonat proizveden po ovom standarduje barijumova. so ugljene kiseline u obliku. belog finog praha,čija je

hemijska formula BaCOy.
:

3 Upotreba

Barijumkarbonat se upotrebljava u industriji stakla, u hemijskoj i metalurškoj industriji.

4 Fizikalno hemijske osobine

— GpitoAj Isb{C{O):-, mpnjuspinjo Sdoaobo.voonodćgo0o oljga mo oJgG O 0 ODO Ob 98,0%

= Sadržajvlape: najVIŠE Jo. o ae AARR:SN OON Seat: SNE OJSVa SKPRCO— 05%

— Sadržaj nerastvorljivih materija u sonoj kiselini, najviše .......... 0,5%

—— pakij JEG, jaci aoodopcoma geo oodg Roy Sava aa O Ta MO yaye 0,005%

— Sadržaj NaCI, najviše „iiii oo oi oo a0a.o Sane 0,05%

= SGipZyj INEP{CLO}y, JacayAGTle ao daoooogoojogoopgocqonooGodgooo0od0DO 0,3%

5 Uzimanje uzoraka ~

SNIII Uzorke uzimaju stručna lica koja su dobro upoznata sa načinom: uzimanja. uzoraka.

5.2 Uzorci se uzimaju iz svake desete jedinice pakovanja, a najmanje iz pet vreća, isključujući oštećena. pakovaznja.

553 Uzorcise uzimaju pomoću sonde, sa vrha,iz sredine i sa dna, u približno istim količinama, tako da, rcdS2yUjnjU prosek

pojedinih pakovanja.

5.4 Pojedinačni uzorcise stavljaju na čistu i suvu podlogu. dobro izmešaju, pa se od dobivene količine odvoji četvrtanjem

prosečan uzoraku težini od najmanje 1 kp.Ova količinase razdeli natri približno jednaka dela i svaki deo stavi učistu

i suvu staklenu bocu sa širokim grlom. koja se može hermetički zatvoriti 1 osigurati.

Ovako pripremljeni prosečni uzorci se zapečate pečatnim voskomjednoobraznoili osiguraju metalnom plombom,

tako da Je nemoguće otvaranje boce bez oštećenja pečata ili plombe.

5.5 Na svaki uzorak stavi se etiketa koja sadrži sledeće podatke:

— nazlv i vrsta proizvoda,

— naziv 1 sedište proizvođača ili isporučioca,

— broj jedinica pakovanja i ukupna neto težina isporuke,

— registarski broj vagona ili drugop,  prevoznog sredstva, i

— datum isporuke,

— datum i mesto uzimanja. uzoraka,

— potpis ovlašćenih lica, koja su uzimala uzorke.
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_5.6 O uzimanju uzoraka sastavlja se zapisnik u tri istovetna primerka; zapisnik potpisuju lica koju su uzimala uzorke.

Po jedan primerak uzorka sa zapisnikom zadržavaju kupaci isporučilac, a treći uzorak.sa zapisnikom se čuvaza slučaj

spora, i to na mestu koje sporazumno odredezainteresovane strane. Spornu analizu vrši laboratorija koja sporazumno

biraju zainteresovane strane 1 rezultati ovog ispitivanja su obavezni za obe strane koje su u sporu.

6 Ispitivanje

6.1 Određivanje sadržaja vlage

U izmerenu posuduza određivanje vlage stavi se oko 5 p uzorka barijumkarbonata ıizmerenog sa tačnošću od 0,0002 p,

i suši na temperaturi ođ 110 do 115"%C do konstantne težine.

Sadržaj vlage u ispitivanom uzorku izračunava se po sledećem obrascu:

vlaga 9Grm

OG

27|00
G

gde je:

G = težina izmerenog uzorka,

G, = težina posude sa uzorkom pre sušenja,

G» = težina posude sa uzorkom posle sušenja.

6.2 Određivanje sadržaja nerastvorljivih materija u hlorovodoničnoj kiselini

6.21 Reagensi

Hlorovodonična kiselina (1,12) razblažena u zapreminskom odnosu 2153.

6.22 Određivanje

Izmeri se oko 20 p ispitivanog uzorka u prahu sa tačnošću od 0,01 p i rastvori u 100 mi razblažene hlorovodonične

_ kiseline: rastvor se zagreva do ključanja i filtruje kroz filter-papir. Talog na filter-papiru ispira se toplom vodom do

nestanka reakcije na Cl-jon. Filtrat i vođa od ispiranja se hvataju u normalni balon zapremine 500 ml.-dopuni vodom

do merne oznake i sačuva za određivanje sadržaja barijumkarbonata i gvožđa. Filtar sa talogom se stavi u platinski

lončić, suši, spali i žari do konstantne težine.

Sadržaj materija nerastvorljivih u hlorovodoničnoj kiselini izračunava se po obrascu:

= :: G. x 100
Nerastvorliive materije ; ==———

G

G = težina ispitivanog uzorka u pondima, a |

G, = težina žarenog ostatka u pondima.

6.3 Određivanje sadržaja barijumkarbonata

6.31 Reagensi: ;

Sumporna kiselina, 10%-ni rastvor.

6.32 Određivanje i –

10 mlfiltrata (dobijenog potački 6.2), što odgovara 1/50 od težine uzorka izmerenog prema tački 6.22, prenese se pomoću

pipete u erlenmajer zapremine 250 ml. doda 150 ml vođe, zagreva do ključanja, doda 5 ml rastvora sumpornč kiseline

i ostavi da miruje u toku 2 sata. Izdvojeni talog se profiltruje kroz kvantitativni filter-papir i ispira do nestanka reakcije

na SO

u

i Cl-jon.

Filtar sa talogom se stavi u procelanski lončić, suši, spali i žar: do konstantne težine.

Sadržaj barijumkarbonata izračunava se po obrascu:

BaCO, % = _Gyx 0,8455

x

50 100

_ Č G

gde Je:

G = težina ispitivanog uzorka, prema ukupno uzetoj količini za analizu u tački 6.22, u pondima,

Gy = težina žarenog ostatka u pondima,

0,8455 — faktor za preračunavanje BaSO, ı BaCOy. 
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6.4 Određivanie sadržaia gvožđa kao Fe

6.41 Reagensi:

 azotna kiselina (1,2).

— hlorovodonična kiselina (1,12).

— iızoamilalkohol,

— amonijumrodanid, 10%-ni rastvor,

— Morova so, (NHy),Fe(SO,)..6H5O,

— sumporna kiselina (1,835).

Standardni rastvor gvožđa. pripremi se na sledeći način: 0,864 p Morovesoli (p. a.) stavi se u merni balon zapremine

1000 miı rastvori u vodi: rastvoru se doda 1 ml sumporne kiseline, dopuni vodom, do mernog znakaı pažljivo promeša

— rastvor A.

10 ml rastvora A prenese se:u balon zapremine 100 ml i dopuni vodom do mernog znaka — rastvor B.

1 ml rastvora B sadrži 0,01 mp Fe.

Rastvor B upotrebljava se sveže pripremljen.

6.42 Određivanje

25 mlfiltrata, dobivenog prematački6.22, što odgovara 1/20 težine izmerenoguzorkaiz tačke 6.22, prenese se u staklenu

posudu zapremine 50 ml, doda 3 ml azotne kiseline i zagreva do ključanja. Sada se rastvor u posudi ohladi i prenese

u merni balon zapremine 100 ml, dopuni vodom do mernog znaka i pažljivo promeša.

1 mi dobivenog rastvora prenese se u mernicilindar zapremine 50 ml sa brušenim zapušačem, dopuni vodomdo 25 ml,

doaa 0,2 ml azotnekiseline, 0,5 ml hlorovodonične kiseline, 15 ml izoamilalkohcla i 5 ml rastvora amonijumrodanida.

U drugi mernicilindar iste zapremine kao kod prethodnog dodajuse iste količine vode, azotne i hlorovodonične kise-

line, amonijumrodanida i izoamilalkohola i dodaje rastvorom B do dobijanja istog intenziteta obojenja alkoholnog

sloja u oba cilindra. -

Sadržaj gvožđa u ispitivanom barijumkarbonatu izračunava se po obrascu:

000000OI |J~
-

Ee:

gde je:

G = težina ispitivanog uzorka u pondima prema tački 6.22,

V = broj upotrebljenih ml rastvora B.

6.5 Određivanje sadržaja natrijumhlorida

Izmeri se oko 5 p uzorka barijumkarbonata,stavi u čašu zapremine 400 ml, razmuti u 100 ml destilovane vode, zagreje .
na 80 do 90“Ci filtruje. Filter se dobro ispira toplom destilovanom vodom,pri čemuse pazi da filtrat ne bude previše

(oko 150 do 200 ml). Filtrat koji se hvata u erlenmajer ohladi se, zakiseli sa 3 do 5 ml 20%-ne sumpornekiseline i neu-

trališe natrijumbikarbonatomp. a. na indikator lakmus-papir. Zatim se doda 1 ml 5%-nog rastvora kalijumbihromata
i uz neprestano mućkanje titriše 0,1 n rastvorom srebronitrata do pojave prve stalno smeđecrvene boje srebrohromata.
Odutrošenih ml 0,1 n rastvora srebronitrata oduzmese 0,2 ml, pošto je taj višak potreban. da se dobije jasno prelazna
boja rastvora kod titrisanja.

1 ml 0,1 n AgNO, odgovara 0,005846 p NaCI

Sadržaj NaCI u uzorku barijumkarbonata izračunava: se po sledećem obrascu:

bx 0,005846 «100

G
NaCI% =  

gde Je:

G = težina izmerenog uzorka u pondima.

b = broj utrošenih ml 0,1 n rastvora ABNOy, za

titrisanje.
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Određivanje sadržaja natrilum karbonata

Odmeri se oko 5 p uzorka barijumkarbonata i stavi u čašu zapremine 500 ml, razmuti u oko 30 ml destilovane vode,

zagreje na 80? do 90"C i zatim filtruje. Filter-papir se dobro ispere toplom destilovanom vodomı filtrat se hvata u erlen-

majer zapremine 300 ml, ohladi se, doda 2 do 3 kapi metiloranža i uz stalno mešanje titriše se 0,2 n rastvorom HCI

kiseline do prelaska žute u slabo crvenkastu boju.

1 ml 0,2 n HCI odgovara 0,0106 p Na„COys

Sadržaj Na„sCOy u uzorku barijumkarbonataizračunava se prema sledećem obrascu:

Na.CO. 2.0.0106%

1

0

0

5
G

gde Je:

G = težina izmerenog uzorka u pondima,

b = broj utrošenih ml 0,2 n rastvora HCIza titrisanje.

Pakovanje, isporuka i označavanje

Barijumkarbonat se isporučuje pakovan u višestrukim papirnim vrećamaod kaširanog natronpapira, neto težine 50 kp.

Otvori papirnih vreća s barijumkarbonatom pri zatvaranju se moraju više puta presaviti i čvrsto uvezati kanapom

ili ušiti. ~

Svaka jedinica pakovanja mora da. nosi natpis koji sadrži sledeće podatke:

— naziv i vrsta proizvoda,

— neto težina jedinice pakovanja,

— registarski broj vagona ili drugog prevoznog sredstva,

— oznaka JUS H.B1.021,

— naziv i sedište proizvođača.

Smeštaj i čuvanje

Barijumkarbonat se smešta i čuva u suvim prostorijama.

DK 629.1.042.004.92:629.114.5 |
Karoserije drumskih vozila JUS

OZNAČAVANJE SEDIŠTA U AUTOBUSIMA ONDNSI0

 

Predmet standarda

Ovaj standard propisuje unificirani način označavanja sedišta, obavezan za autobuse javnog saobraćaja sledećih vrsta

prema klasifikaciji vozila JUS M.NO.010 i to:

1—631 mali međumesni autobus sa 12 do 21 sedišta za putnike;

1—632 srednji međumesni autobus sa 22 do 39 sedišta za putnike;

1—633 veliki međumesni autobus sa najmanje 40 sedišta za putnike;

1—641 mali izletnički autobus sa 12 do 21 sedišta za putnike;

1—642 srednji izletnički autobus sa 22 do 39 sedišta za putnike;

1—643 veliki izletnički autobus sa najmanje 40 sedišta za putnike.

Označavanje sedišta po ovomstandardunije obavezno za gradske i prigradske autobuse, ukoliko oni ne služe za prevoz

pufnika na dužim relacijama u međumesnom saobraćaju.
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Način označavanja sedišta

Sedišta za vozača i za rezervnog vozača odnosno konduktera ne označavaju se.
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Sedišta u prednjem delu karoserije koja zbog instalacija na vozilu — plašta motora, bubnjeva iznad točkova, komandnih

poluga i sl. — ne pružaju potpunu uđobnost i nisu normalno raspoređena, označavaju se velikim latinskim slovima,

počev od slova A, redom po abecedi. Označavanje počinje od leve strane autobusa, posmatrano u smeru vožnje.

Na sl. I prikazan je slučaj kad iza vozačkog odnosno kondukterskog sedišta u prvom redu postoji samo jedno

takvo sedište, označeno slovom A. Slike 2 do 5 pokazuju druge primere za autobuse domaće proizvodnje za označa-

vanje sedišta u prednjem delu karoserije, koja ne pružaju potpunu udobnost te su označena slovima A, B, C i D.

Sedišta u srednjem delu karoserije, koja pružaju potpunu udobnost, označavaju se dvocifrenim arapskim brojem.

Prva brojka pokazuje red. Druga brojka pokazuje mesto u redu: sedišta s leve strane pored prozora imaju broj 1, seđišta

do ovih broj 2, sedišta s desne strane pored prozorabroj 3, a sedišta do njih broj 4. Ukratko, sedišta pored prozora

su neparna, a ona pored prolaza su parna (vidi sl. 1 do 5).

Pomoćna sedišta, ukoliko ih ima, nemaju oznaku.

Sedišta u poslednjem redu, u zadnjem delu karoserije, označavaju se velikim latinskim slovima počev od Z unazad po

abecedi. Slovom Z označavase sedište pored prozora s desne strane, sedište levo od njega slovom Y, pa dalje slovima

X, V i U, kao što pokazuje šema sl. 1 i primeri na sl. 2 do 5.

Oznake se postavljaju na naslon sedišta tako da budu lako vidljive.

Oznake za sedišta se izrađuju i pričvršćuju prema JUS M.N2.511 (zasad predlog).
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Elektronske cevi  . o.

SPOLJNI OBLIK I MERB CEVI SA NOVAL PODNOŽJEM N. RLOi2

auuuI
I

m ||

2.1

2.2.

2.3

2.4

253

2.6

Krainji rok za dostavlianje primedbi: 1. novembar 1962.

Ovaj standard odgovara preporuci Međunarodne elektrotehničke komisije JEC, publikacıja 67, III. dodatak, 1958, tip,

67-IJI-2.

Predmet standarda

Ovaj stanđard odnosi se na spoljni oblik i mere elektronskih cevi bez kapice na vrhu, snabdevenih podnožjem

Noval sa 9 nožica. .

Oblik i mere

Spoljni oblik po ovom standardu izrađujese sličnog izgleda prema crtežu.

Mere u mm
 

   

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

| E - |

MU=O CJ DP IE. |
“Tip min maks |maks maks| min DO7IV| maks|

mera mera |tačta mera mera a| mera|
: i | |

1 |C E || a 996 || 5008) |

25 — 49,7 37,4 39,7 42,0 |-

3 10,1 22,2 _— 60,3 48,5 50,8 53,1 |

4 — 71,4 59,6 61,9 64,2 |

| 50 — | 54,7 | 42,9 | 45,2 47,6 |
 

Glavne mere i tolerancije date su u tabeli.

Samo kotirane mere su obavezne,

Ukupna maksimalna kota C može da se nađe dodavanjem maksimalnoj koti D maksimalne dužine nožice prema

JUS N.R1.010.

Kota E meri se od osnovice stopala do crte na vrhu balona, koja je određena prstenastim graničnim merilom unu-

trašnjeg prečnika 11,125 mm --0,025 mm.Ivica graničnog merila koja dolazi u dodir sa balonom treba da Je zaob-

ljena. Poluprečnik krivine zaobljenja treba da iznosi 0,127 mm.

Minimalna mera A odnosi se samo na oblast između vrha balonai ravni koja se nalazi 9,5 mm iznad osnove stopala.

Osa cevi ne sme da odstupa od vertikale na stopalo cevi više od 5".
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Elektronske cevi | DK 621.385
Predlog br. 4103 _____ PODNOŽJE NOVAL SA 9 NOŽICA Š JUS

Granično merilo i postupci proveravanja N. R1. 011

 

Krajuji rok za dostavljanie primedbi: 1. novembar 1962

Ovaj standarđ odgovara preporuci Međunarodne elektrotehničke komisije — IEC, publikacıja 67, I. IZOOTe, 1954. fip

67-I-I2 b :

1 Predmet standarda

OvaJ standard odnosi se na granično merilo podnožja Noval sa 9 nožica za elektronske cevi prema JUS N.R1.011

Ž Oblik i mere

22i| Granično merilo po ovom standordu izrađuje se sličnog oblika prema ovomcrtežu.
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Mere u mm

| Oznaka | Minimalna | Nazivna Maksimalna|
| kote | mera mera mera

| A 11,8745 11,8872 11,8999
| _B 1,3081 1,3208 1,3335
| 28,194 28,575 28,956

|___ 22,225 22,225 22,352
| E 3,6602 3,6728 3,6855
| __E — 3,175 =

G #:19,050 — —
R 5 Li 0,127 r

| ___H m 6,35 =
a — 36? =
b = 120” —

22) Glavne mere i tolerancije date su u tabeli.

Samo kotirane mere su obavezne.

284 Ekscentričnost krugova prečnika A i D ne sme da prekorači 0,0635 mm u odnosu na granični krug prečnika C,
2.4 Kod kote E tolerancije se ne sabiraju.

2.5 Prečnik A, međusobnorastojanje nožica E, prečnik rupe za nožice B i tolerancije odnose se na spoljašnju površinu
graničnog merila.

2.6 Mere, metod montaže, način pričvršćivanja ispod ravni x—Xi Su proizvoljni.

3 Proveravanje graničnih mera

Prema JUS N.R1.008 — Standardni postupak proveravanja graničnih mera br. 1.

–———
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   Elektronske cevi DK 621.385

Predlog br. 4104 SPOLJNI OBLIK I MERE CEVI SA NOVAL PODNOŽJEM JUS

T KAPICOM NA VRHU N. R1.013
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Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. novembar 1962.
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Ovaj standard odgovara preporuci Međunarodne elektrotehničke komisije IEC, publikacija 67, III dodatak, 1958. god.,

tip 67-ILIOb

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na spoljni oblik i mere elektronskih cevi sa kapicom na vrhu, snabdevenih podnožiem

Noval sa 9 nožica.

72 Oblik i mere

2.1 Spoljni oblik po ovom standardu izrađuje se sličnog izgleda prema crtežu.
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| _| A |-_G*| D | E

| VEZE | min |S | ascika | min |sapioe| Praka|| min |naziv-| maks

| | | || | na | | | na | |

| američka |E ee 59:70 742,87 ma | O e

|_ britanska || |___ | 350/| — | 444
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| aPaaa) | | — GG | 568
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9760 sary | 600) |

PoGE 19,1 | 22,2 | — | 5N6| —
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američka | | | = | 58,8

|

61,9

|

650
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5%2| —

|

666 485 50,8 | 531 |

|- američka | |. UI 6O!OJ

|D

7a10
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76:28

|0

— Sre |

| 5

|

britanska | | — | 683) —u

|

777 596
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61,9 | 64? |

212) Glavne mere i tolerancije date su u tabeli.

Samo kotirane mere su obavezne.

l_
__

__
_

__
_

___
___

___
___

___
___

____
____

____
_

--
--
—o—



 STANDARDIZACIJA | ? 17

Ukupna maksimalna kota C može da se nađe dodavanjem maksimalnoj koti D, maksimalnu dužinu nožice prema

JUS N.R1.010. Pomenute kote obuhvataju toleranciju zbog lemljenja.

Kota E meri se od osnovice stopala do crte na vrhu balona, koja je određena prstenastim graničnim merilom unutra-

 šnjeg prečnika 11,125 mm --0,025 mm.Prstenasto granično merilo ne može da se upotrebi kod cevi sa kapicom tipa

JETEC CI i C3 jer ista poseduju košuljicu ili okovratnik čija spoljna dimenzija prekoračuje unutrašnji prečnik

graničnog merila.

Minimalna mera A odnosi se samo na oblast između vrha balona ı ravni koja se nalazi 9,5 mm iznad ležišta stopala.

Osa cevi ne sme da odstupa od vertikale na stopalo cevi više od 5”.

 

Elektronske cevi DK 621.3.032.85:621.385

Predlog br. 4105 PODNOŽJE NOVAL SA 9 NOŽIĆA JB UJE

Mere : N. R1. 010
eeIL

Krajnjii rok za dostavlianie primedbi: 1. novembar 1962.

Ovaj standard odgovara preporuci Međunarodne elektrotehničke komisije — IEC, publikacıja 67, 1. izdanje 1954. tip

67-1-12a.

Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na podnožje Noval sa 9 nožica za elektronske cevi.

Oblik i mere

Podnožja po ovom standardu izrađuju se sličnog oblika prema crtežu.
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Mere u mm
 

Minimal-| Nazivna Maksimal-
na mera mera na mera

_ 11.887 =
0,966 1,016 1,066
0,381 = 0,889
 

22,225

781377
 

0,508     
 

Glavne mere 1 tolerancije date su u tabeli.

Samo kotirane mere su obavezne.

Kota C na crtežu na svakoj pojedinačnoj nožici može da varira u propisanim granicama.

Čeona površina nožice, prečnika O, mora biti ravna.

Ispravan razmeštaj nožica i njihovo međusobnorastojanje proverava se graničnim merilom po JUS N.R1.011.

Elektronske cevi DK 621.385

Predlog br. 4106 – __ JJ \OJ-
R EPROVE AVANJE DIMENZIJA NR008

uuuUIICTITLLLLTTT-TrI

Krainji rok za dostavlianie primedbi: 1. novembar 1962. •

Ovaj standard odgovara preporuci Međunarodne elektrotehničke komisije TEC, publikacija 67, dodatak II-57 ı III-58.

Predmet standarda

Ovaj standard propisuje postupke za proveravanje glavnih mera. elektronskih cevi ı njihovih podnožja pomoću gra-

ničnih merila.

Standardna granična merila

Da bi se proverile spoljne mere elektronskih cevi, ispravnost međusobnihrastojanja nožica i njihov razmeštaj na pod-

nožjima moraju da se upotrebe granična merila, bilo da je stopalo sastavni deo cevi, bilo da je podnožje još odvojeno

od svog balona. Merila se mogu upotrebiti i za podnožja koja su već. dograđena na balonu, s tim što ne sme da. pos-

toji tragova lemljenja duž nožica. (Za proveravanje prečnika nožice bez uklanjanja tragova lemljenja videti prečnik

nožica na podnožjima dograđenim na ceV).

Mere i tolerancije

Standardna granična merila moraju u potpunosti da odgovaraju propisanim standardima.

Tolerancije mera u standardnim graničnim merilima nisu tolerancije izrade već samo tolerancije istrošenosti merila.

Granično merilo koje nije u propisanim granicama ne sme više da se upotrebljava. 
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U standardimagraničnih merila propisane su samo bitne mere.Ostali delovi treba da se prilagode uobičajenim postup-

cima proveravanja.

Prilikom izrade treba imati u vidu:

a. da se obične rupe prikazane na crtežu merila moguizraditi i kao umetci čaure od kaljenog čelika, vodeći računa

da se merilo preterano ne oslabi:

b. da površine graničnih merila moraju biti izrađene za označenu klasu tolerancije i završno obrađene;

c. da merilo nema ivice, ako drukčije nije naznačeno; najveći poluprečnik zaobljenja je 0,12 mm.

Postupci proveravanja

U standardima graničnih merila označena ukupna težina odnosi se na težinu graničnog merila sa dodatnim optere-

ćenjem. Postupak proveravanja označen u standardima graničnih merila odnosi se na jedan od sledećih postupaka:

Standardni postupak br. 1

Granično merilo koje je propisano standardom mora se po celoj dužini navlačiti na nožice I izvlačiti sa njih bez

naročitog naprezanja.

Standardni postupak br:2

Nožice se po celoj dužini uvuku u granično merilo, a zatim se izvlače, pri čemu granično merilo ne sme da se

odvoji od podloge pod dejstvom sopstvene težine.

Graničnommerilu treba dodati opterećenje da se dobije težina propisana u standardu za odgovarajuće merilo.

Standardni postupak br. 3

U toku proveravanja prstenastim graničnim merilom, ravan merila mora biti upravna na osu cevl1. Pri tome se ne

zahteva da se osa merila podudara sa osom cevi.

U slučaju spora koji može da nastane usled razlike graničnih merila, smatra se da je podnožje ispravno ako odgovara

merilu koje Je u granicama tolerancija izraženih u prvobitnom sistemu mera, pri čemu proveravanje treba. vršiti na

temperaturi od 20'C —5% ı relativnoj vlažnosti od najviše 75%.

Prečnici nožica odvojenih podnožja

Prečnici nožica za podnožja koja se naknadnostavljaju na balone smatraju se prihvatljivi, ako njihova vrednost ne

prelazi vrednosti najvećih prečnika datih u tabeli u zavisnosti od prečnika nožice iz odgovarajućeg standarda.

Mere u mm
 

Prečnik nožice

; Maksimalna

| vrednost Vrednost
| kod prijema |

|OaaaAOSM
| 2,362 2,540 |
| 3,175 3,352 |

3,962 4,140

|__4,750 4,953

Na graničnom merilu, za nožice nazivnog prečnika 2,362 mm,cilindrične rupe mogu imati prečnik između 2,540 mm

i 2.5527 mm.

Izuzetno od načina označavanja kvotnim slovima u jugoslovenskim standardima, zadržana su kvotna slova TEC

preporuke. publ. br. 67, radi lakšeg poređenja sa pomenutim preporukama.
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ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI

POTREBA ZA NARODNO: ZDRAVLJE,

Krajnii rok za dostavlianie primedbi: 1. avgust 1962. g.
––—:–——–—_—_-

Ovim se stavljaju na Javnu diskusiju sledeći predlozi jugoslovenskih standarda:

Predlogbr. 4107 Farmaceutsko ambalažno staklo — opšti uslovi JUS B.E4.010

5 „,ı 4108 Farmaceutske boce sa plutanim zatvaračem .... JUS B.E4.020

-- „. 4109 Farmaceutske boce na navoj sa okruglim dnom: JUS B.E4.025

ZA „ı 4110 Earmaceutske boce na navoj sa ovalnim dnom JUS B.E4.026

a „ 4111 Medicinski instrumenti — Anatomski skalpeli JUS M.T15.580

o „,ı 4112 Medicinski instrumenti — Operacioni skalpeli ..  JUS M.T5.581

> „, 4113 Hirurške igle — igle za kožu i mišice, oblik

JAdei qojql:E Ep O iB:d O BO ROJO O ORO BBS O O ZURKA JUS M.T5.590

5: ., 4114 Hirurške igle — igle za kožu ı mišice, oblik G,

\Adm:(nio)MINE odao 0 dGGG0 O Ces eaolG OSE zo GIVE S GUC R aVa ŽIL JUS M.T5.591

Ovi predlozi su posebno odštampani i poslati zainteresovanim preduzećima,

ustanovama i organizacijama.

Interesenti koji ove predloge ne budu primili mogu da se obrate Jugosloven-

skom zavodu. za standarđizaciju (Beograd — poštanski fah 933) sa zahtevom da im

predlozi budu naknadno dostavljeni.

Primedbe na ove predloge treba dostaviti takođe na gornju adresu, do ozna-

čenop roka. s

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI

LAKIH METALA I NJIHOVIH LEGURA

Krajnji rok za dostavljianie primedbi: 1. avgust 1962.

Ovim se stavljaju na javnu diskusiju predlozi jugoslovenskih standarda iz

oblasti metala i njihovih legura ı to:

Predlog br. 4115 Oznake stanja proizvoda od aluminijuma i

aluminijumskih legura .............caatancca ac JUS C.C0.003

:: „ı 4116 Pljosnate šipke ı žica od aluminijuma ı alumini-

jumskih legura — presovane — Oblik i mere ...... JUS C.C3.200

a „. 4117 Pljosnate šipke i žica od aluminijuma ı alumini-

jumskih legura — vučene — Oblik ı mere .......... JUS C.C3.201

:: „x, 4118 Ravnokraki ugaonici od aluminijuma ı alumini-

Jumskih legura-presovani — Oblik i mere „.......... ' JUS C.C3.202

:3 , 4119 I-profili od aluminijuma i aluminijumskih legura

— presovani — Oblik i mere ................aaccae JUS C.C3.203

35 ., 4120 T-Profili od aluminijuma i aluminijumskih le-

gura — presovani — Oblik ı mere ..........tnca JUS C.C3.204

35 „, 4121 -Profili od aluminijuma i aluminijumskih legura

presovani — Oblik i mere o...e JUS C.C3.205

Gornje predloge izradila je stručna komisija obrazovana od predstavnika

privrednih preduzeća, ustanova i organizacija. Predlozi su posebno odštampani ı

dostavljeni interesentima.

Međutim, ukoliko ima još interesenata koji nisu dobili pomenute predloge,

oni se mogu obratiti Jugoslovenskom zavodu za standardizaciju (Beograd, poštanski

fah 933) sa zahtevom da im se pojedini tekstovi predloga naknadno dostave.
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ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI

PROIZVODNJE HEMIJSKE INDUSTRIJE

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1962.
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Ovim sestavlja na javnu diskusiju predlog jugoslovenskog standarda za bari-

jumkarbonat, tehnički, čiji je tekst odštampan u celini.

Pored ovog predloga, ovim se stavljaju na javnu diskusiju i sledeći predlozi

standarda iz oblasti proizvodnje hemijske industrije:

Predlog br. 4122 Sona kiselina, SiraBl0GU doagoogogcdapWopnGQqggo0 JUS H.G2.015

.3 „ 4123 Kalcijumhlorid, iatar({a!i aqoBcgG op BmO Do dG0 GOD JUS H.B1.100

5 „ 4124 Kalcijumkarbonat(precipitirana kreda) „i JUS H.B1.102

3 „ 4125 Natrijumhidrosulfit, (Gruaktal dooGRoBOGDGO OJO O JUS H.B1.041

3 „ 4126 Natrijumsilikofluorid, {isjuitalal

|

agosonGogoorojo JUS H.B5.050

Navedeni predlozi su umnoženi i poslati zainteresovanim preduzećima, Uusta-

novama 1 organizacijama.

TInteresenti koji nisu dobili predloge ovih standarda mogu se obratiti Jugo-

slovenskom zavodu za standardizaciju (Beograd, pošt. fah 933) sa zahtevom da im

se tekst predloga naknadno dostavi.

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI

OPREME. ZA KAROSERIJE DRUMSKIH VOZILA

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1. avgust 1962.
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Ovim se stavljaju na javnu diskusiju sledeći predlozi standarda:

Predlog br. 4127 Oznakesedišta u autobusima |a JUS M.N2.511

5 „ 4128 Sedište za gradske autobuse ...........a. JUS M.N2.515

73 „ 4129 Prtljažnik na naslonu sedišta ......... JUS M.N2.521

:3 „ 4130 Priključne mere pepeljare na naslonu sedišta .. JUS M.N2.522

7 „ 4131 Okvir za sliku na naslonu sedišta ........... JUS M.N2.523

» „ 4132 Ručica za naslon sedišta „.....ae JUS M.N2.545

> „ 4133 Univerzalna ručicae JUS M.N2.546

5. „ 4134 Ručica za vrata ......ee JUS M.N2.547

53 „ 4135 Preklopna TUčiCa mm meca aaa o ain RK ara cOiR

a

aziZck:fSKE JUS M.N2.548

PO 5 ČWGYA{GHSjaWi js}(oy//-{oi{46 gog9aogogopbodogodood9.0 JUS M.N2.721

o „ 4137 Plafonski provetrivVaČ „.....ove JUS M.N2.731

/D „ 4138 Šarke od aluminijumske legure za vratašca .... JUS M.N2.955

:5 »„ 4139 Definicije leve i desne brave, odnosno kvake.... JUS M.N2.963

Ovi predlozi, kao i predlog JUS M.N2.510,koji je objavljen u celosti u ovom

broju biltena. potiču od pododbora za karoserije, Odbora za 'stanđardizaciju pri

Savetu industrije motora i motornih vozila SIK.. Predlozi su umnoženi i dostavljeni

na mišljenje interesentima.

Interesenti koji ove predloge nisu dobili mogu da se obrate Jugoslovenskom

zavoduza standardizaciju (Beograd, p.p. 933) sa zahtevom da im se pošalju predlozi

koji ih interesuju.
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ANOTACIJA PREDLOGA REVIZIJE STANDARDA IZ,

OBLASTI VOZILA ŠINSKOG SAOBRAĆAJA

Krajnii rok za dostavlianjie primedbi: 1. avgust 1962.

OmgrGEOem

Seo

seyaa

Ovimse stavlja na javnu diskusiju predlog revizije jugoslovenskog standarda
iz grupe zajedničkih elemenata železničkih vozila:

Predlog br. 4140 Osovinski sklopovi za šinska vozila. Tehnički
propisi za izradu i isporuku „..............ii.i.... JUS P.F2.010

Dosađašnji standard JUS P. F2.010 objavljen je 1956. godine. U međuvremenu
je Međunarodna unija železnica (UIC) izdala nekoliko dopuna svojih objava koje
se odnose na osovinske sklopovei njihove delove, pa kako je proizvodnja osovinskih
sklopova otpočela u našoj zemlji bilo je potrebno izvršiti reviziju ovog standarda.
Stoga je izrađen predlog II izdanja ovog standarđa koji mogudobiti svi interesenti,
ukoliko ga nisu već primili. U tomslučaju treba se obratiti Jugoslovenskom zavodu
za standardizaciju (Beograd, pošt fah 933) sa zahtevom da im: tekst predloga
bude naknadno dostavljen. i

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ, OBLASTI

ZGRADARSTVA

Krajnji rok za dostavlianje primedbi: 1. avgust 1962.

SSCGauaS

a

umeaasjeeen

Ovim se stavljaju na javnu diskusiju predlozi jugoslovenskih standarda i to:

37 . 4142 Građevinski elementi od gipsa — Gipsane zidne
DOlOGOU O e ai: O ANAlE meri i a na 2 lap NSA enes read MIKI JUS U.N2.100

55% » 4143 Građevinski elementi od gipsa — Gipsane pla-

\ojekjiqe j9l{65) ccooogoeaococoogod0cogrogoqooeoGodGo0 JUS U.N2.150

:; „ 4144 Sanitarna oprema — Niski zahodski kotlić .... JUS U.N5.130

:: . 4145 Sanitarna oprema za kuhinje — Jednostavni

eyg:oaae LO OG 0 O O ova OBD O POO OD O OBA A ORC ORO GOD JUS U.N5.300

5 „ 4146 Sanitarna oprema za kuhinje — Dvostruki

|s)QYo)ay(62 o. g:d:oGia\cig;e-GjG Blo:Q ORO OD O O NO R aa O KOJI JUS U.N5.310

35 » 4147 Sanitarna oprema za kuhinje — Izlivnik ...... JUS U.N5.320

Predloge za gipsane ploče izradio je Jugoslovenski zavod za standardizaciju.
Predloge za sanitarne opreme izradio Je inž. M. Radović, prof. Tehničkog

fakulteta u Sarajevu, po zahtevu centra za unapređenje građevinarstva.

Navedeni predlozi su umnoženii razaslati zainteresovanim ustanovama, orga-
nizacijama i preduzećima. Interesenti koji ove predloge nisu dobili mogu zatražiti
od Jugoslovenskog zayoda za standardizaciju (Beograd, pošt. fah 933) da im setekst
predloga naknadno dostavi.



STANDARDIZACIJA 23
 

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI

POSTROJENJA GORNJEG STROJA ŠINSKOG SAOBRAĆAJA

Krajnji rok za dostavlianie- primedbi: 1. avgust 1962. god.

SeneciolegeUkusaš.Susa:O

suis

SEra=ea

Predlog br. 4148 Tehnički propisi za izradu i isporuku skret-

iey(adialaliojt:yEt- BO a BL. MOGAO OKO 0 DO O CrOJO A IGR: OPOIO

4149 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

— NiMbjo  Sosocoogoagp.oboopogGompoć ovom oob o šop a.

4150 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

U IT)-P to O-O OKO SN. RJ. P. SEV MOO er 2 o OMoy ay Se

4151 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

— sigurnosna polupao. as O o na ej. eo ps. a SR = Sl;

4152 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

—== jto}\dtoyEte oooopoccosognd.oogoiloGooSo0,00.o00 0 o...

4153 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

— kućišta brave i osigurač ŠIpa ovaca.

4154 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

— poklopac ključaonice sa svornjakom ..........

4155 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

— zavrtanj za pričvršćivanje brave „a...o Oi -

4156 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

—— f:g:iat(oail< Sliopi Bdowoovgomoobogodgoga gi o 00.000

4157 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

—— vZ:tiakneE), jjloy0{e%, 55 .dodogpobaogoGGadaoGODWGODOO O

4158 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

—— Jiq{oti{iS+ lpy(zAat8)) 6:55. a.B;djo dj ga O/0,0.-0 010 0.900 O16:E 0.0

4159 Skretničke brave sa šipom, za normalni kolosek

— poklopac bravice i šara ključa

4160 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

—— itG747) JL joj{oya(ee), MA 6:go 9 De-0lo.0.0.0 070 6 6 or0/b/0 0,00 0.0 0 0.

4161 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

— držač reze sa oprugom 1 čaurom ..............

4162 Skretničke brave sa šipom za normalni kolosek

—= Jidljace |s}q:NA porod a ge Bu o olovo go o OB aipo no

JUS P.B2.801

JUS P.B2.101

JUS P.B2.102

JUS P.B2.103

JUS P.B2.104

JUS P.B2.105

JUS P.B2.106

JUS P.B2.107

JUS P.B2.108 JUS P.B2.110

JUS P.B2.111

JUS P.B2.112

JUS P.B2.113

JUS P.B2.114

Ove predlogedostavio je Biro za standarđizaciju ZJŽ posle diskusije i anketiranja

zainteresovanih ustanova i preduzeća.

Ovi predlozi su naknadno dostavljeni od strane JZS zainteresovanim predu-

zećima i ustanovama na mišljenje.

Interesenti koji nisu dobili predloge standarda mogu se obratiti Jugosloven-

skom zavodu za standardizaciju (Beograd, poštanski fah 933), sa zahtevom da im

se tekstovi predloga naknadno dostave.

JUS P.B2.109.

 



· MEĐUNARODNA STANDARDIZACIJA
PRIMLJENA DOKUMENTACIJA

Pregled važnijih dokumenata koje je Jugoslovenski zavod za standardizaciju primio od Međunarodne organizacije
za standardizaciju (ISO) i Međunarodne elektrotehničke komisije (TEC).

Ova dokumentacija predstavlja pojedine faze rada,
ručja standardizacije.

čiji je krajnji cilj donošenje međunarodnih preporuka sa pod-

Preporučuje se zainteresovanima da koriste ovu dokumentaciju uvidom u prostorijama Jugoslovenskog zavoda
za standardizaciju ili putem izrađe fotokopija ili mikro-filmova, a po posebnom pismenom traženju, uz obavezu plaćanja
troškova foto- ili mikrofilmske reprodukcije.

ISO/TC 1 — Navoji

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 2 — Vijci, navrtke i pribor

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 4 — Guma - =

Privremeni dnevni red za X zasedanje, koje
će se održati od 28. maja do 2. juna 1962.

u Londonu.

ISO/TC 8 — Brodogradnja,

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 17 — Čelik

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 26 — Bakar i bakarne legure

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 27 — Čvrsta mineralna goriva

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 28 — Nafta i proizvodi prerade nafte

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 34 — Polioprivredni proizvodi

Izveštaj potkomiteta 5 »Mleko i mlečni pro-

izvođi o radu u 1961. godini.

ISO/TC 41 — Remenice i remenie (uključ. klinasto remenje)

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 54 — Etarska ulja a

Izveštaj o rađu u 1961. godini.

ISO/TC 74 — Hidraulična veziva

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 77 — Azbestcementni proizvodi |

Privremeni dnevni red za VII zasedanje koje

će se održati od 7. do 11. maja 1962. u Meksiko

Sıtiju.

ISO/TC 82 — Rudarstvo

Privremeni dnevni red za II zasedanje koje će

se održati od 8. do 10. maja 1962. u Essenu,

ISO/TC 83 — Gimnasftičke sprave i sportska oprema

Izveštaj o radu u 1961. godini.

ISO/TC 84 — Medicinski špricevi i inwjekcione igle

Dokumentacija sa zasedanja u Parizu.

ISO/TC 99 — Poluprerađevine od drveta

Nacrt preporuke za hrastov parket.

Privremeni dnevni ređ za I zasedanje koje će

- se održati od 29. maja do 1. juna 1962. u

Bukureštu.

IEC/TC 2 — Rolacione mašine

Mere četkica i držača za električne mašine.

Na diskusiji do 30. aprila 1962.

TIEC/TC 3 —·Grafički simboli

ji Zapisnik sastanka Komiteta održanog od

19. do 24. juna 1961. u Interlakenu.

TEC/TC 10 — Izolaciona ulja

IEC postupak za utvrđivanje dielektričke

čvrstoće izolacionih ulja. Upućeno na saglasnost

po šestomesečnom pravilu. Rok za glasanje

Je 31. jul 1962.

TEC/TC 23 — Instalacioni pribor

Predlog preporuka za utikače, priključnice i

natikače za upotrebu u industriji. Na diskusiji

do 31. maja 1961.

IEC/TC 34 — Siialice i pribor

Podnožje G 10q za fluorescentne cevi

Grlo G 10q za fluorescentne cevi

Gornji predlozi su upućeni na saglasnost po

šestomesečnom pravilu. Rok za glasanje je

30. jun, 1962.
Propisi za svetiljke za fluorescentne cevne

sijalice. Upućeno na saglasnost po šesto-

mesečnom pravilu. Rok za glasanje je 31.

jul 1962.

TEC/TC 45 — Električni merni instrumenti u vezi ionizujućih

zračenja

Zapisnik sastanka Komiteta održanog od

2. do 7. oktobra 1962. u Ruanu.

IEC/TC 46 — Kablovi, žice i talasovodi za tfelekomunikacione

uređaje

Zapisnik sastanka podkomiteta za talasovode,

— koji je održan od 26. do 28. juna 1961. u Inter-
lakenu. :



STANDARDIZACIJA

PREGLED PRIMLJENIH VAŽNIJIH INOSTRANIH STANDARDA

. Ova rubrika obuhvata pregled važnijih inostranih standarda. primljenih u standardoteci Jugoslovenskog zavoda za

standardizaciju, koji ima vrlo obimne zbirke inostranih stanđarda. Stručnjaci, zainteresovane ustanove i preduzeća, mogu

da koriste ove standarde u samoj standardoteci JZS. Rađi eventualne nabavke originalnih standarda iz inostranstya svaki

interesent treba da se obrati Jugoslovenskomzavodu. za standardizaciju (zgrada Saveznog izvršnog veća — istočno krilo — Novi

Beograd), s obzirom na postojeći sporazum, po kome inostrane organizacije za standardizaciju. šalju svoje standarde u inostran-

stvo samo po preporuci nacionalne organizacije za standardizaciju. odnosne zemlje. U konkretnom traženju, upućenom Jugo-

slovenskom zavodu za standardizaciju, interesent treba da se obaveže da će troškove nabavke standarda nadoknaditi u đevi-

zama i dinarima preduzeću »Jugoslovenska knjiga« — Beograd, Terazije 27, sa kojim već postoji sporazum u tom posleduili

nekom drugompreduzeću koje je ovlašćeno da vrši uvoz knjiga, a na.koje interesent ukaže u svom zahtevu. Ukoliko isporuka

usledi preko nekog drugog preduzeća, neophodnojepriložiti i saglasnost tog preduzeća za izvršenje plaćanja U. devizamaino-

stranom isporučiocu. Samoizuzetno plaćanje u devizama vršiće „Jugoslovenska knjiga“ za ustanove i preduzeća koji ne raspo-

lažu devizima.

AS — Australija IS (Ind.) — Indija

ASTM — USA NE — Francuska

BDS — Bugarska PN  — Poljska

BS — Vel. Britanija SABS — Južnoafrička unija

ČSN — ČSSR STAS — Rumunija

DIN — Savezna repub. Nemačka TGL — Nemačka demokratska republika

25

DK 635 — Povrtarstvo — Baštovanstvo. Cveće - BDS 3055—57. Pakovanje, označavanje, čuvanje mesnih

BDS 1124—55. Kasni stoni krompir - Droizyoda
BDS 3451—58.- Peršin BDS 3068—57. Sušeno goveđe meso

ČSN 46 2211—60. Stoni krompir DE IOa: MIODOS
ČSN 46 2261—54. _Stočni krompir BDS 3106—57. Kuvano goveđe i svinjsko meso sa

:
slaninom

ČSN 46 4040—58. Seme i plodovi povrća BDS 3107—57. Sušeno svinjsko i goveđe meso

ČSN 46 4208—58. Kineski kupus BDS 3108—57. Salama bugarska i „Ššlakvurst,,

ČSN 46 4280—54. Paradajz (rajčica) BDS 3135—58. Sušeno svinjsko meso „kajzer“

ČSN 46 4540—58. Semenski materijal cveća BDS 3142—58. Svinjska mast za tehničke svrhe

PN-56 R-75350 Sveže povrće. Pakovanje i označavanje BDS 3160—58. ·Kuvana goveđina

BDS 3161—58. Kobasice od svinjskog i goveđeg mesa

DK 636 — Stočarstvo. Gajenje stoke. Gajenie domaćih živoftinia BDS 3165—58. Krakovska salama

BDS 4318—60. Flaša (cucla) za ishranu teladi BDS 3190—58. Konzervirano svinjsko kuvano meso

PN-57 R-78510 Pitomi zečevi BDS 3204—58. Češagija za konje

PN-55 R-78721 Životinje koje se gaje za krzno BDS 3207—58. Svinjsko meso za preradu

PN-55 R-78950 Metode gajenja priplodne stoke BDS 3204—58. Kuvano svinjsko meso (kraka)

BDS 3386—58. Posno kravlje mleko kao stočna hrana

DK 637 — Proizvodi domaćih životinja BDS 3601—59. Teleće meso sa mladim pasuljem

BDS 18—57. Slaninasta. salama BDS 3691—59. Pirinska salama

BDS 127—57. Kuvano goveđe i svinjsko meso BDS 3701—59. Berlinska. salama

BDS 337—50. Kuvano ovčije meso BDS 3702—59. Salama »iskra«

BDS 2030—55. ·Kuvano svinjsko i goveđe meso ČSN 57 1170—60.

|

Ementalski sir

BDS 2361—56. Aluminijumove kante za mleko ČSN 57 6110—53.  Smrznute goveđe četvrti

BDS 2438—59. Svinjska safalada ČSN 57 6112—55.  Smrznuta goveđina za preradu

BDS 2589—58. Sušeno goveđe i svinjsko meso sa sla- ČSN 57 6114—53.  Smrznuto isečeno goveđe meso

ninom ČSN 57 6330—54.  Sušeni goveđi mehur

BDS 2651—56. Kravlji sir iz rasola ČSN 57 6331—54.  Sušeni teleći mehur

BDS 2984—57. Roleti od svinjskog mesa ČSN 57 6332—54.

_

Sušeni svinjski mehur

BDS 3014—57. Bela salama ČSN 57 6365—54.

_

Soljeni goveđi burag

BDS 3015—57. Salam »paprika« ČSN 57 6375—55.

_

Krv i krvna plazma
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ČSN 57 6950—53.

ČSN 57 6951—53.

ČSN 57 7060—55.

ČSN 57 7090—55.
ČSN 57 7112—55.

ČSN 57 7129—55.

ČSN 57 7144—55.

ČSN 57 7160—55.

ČSN 57 7222—53.

ČSN 577223—57.
ČSN 57 7224—53.

ČSN 57 7226—55.

ČSN 57 7227—55.

ČSN 57 7228—55.

ČSN 57 7229—55.

ČSN 57 7230—55.
ČSN 57 7231—55.

ČSN 57 7233—55.

ČSN 57 7234—55.

ČSN 57 7235—55.

ČSN 57 7236—55.

ČSN 57 7237—55.

ČSN 57 7238—55.

ČSN 57 7239—55.

ČSN 57 7264—53.

ČSN 57 7267—55.

ČSN 57 7269—55.

ČSN57 731555.
ČSN 57 7405—55.

ČSN 57 7412—53.

ČSN 57 7414—53.

ČSN 57 7426—55.

ČSN 57 7427—55.

ČSN 57 7458—57.

ČSN 57 7510—55.

ČSN 57 7511—55.

ČSN 57 7620—53.

ČSN 57 7626—53.
ČSN 57 7750—53.

ČSN 58 0390—56.

ČSN 58 384—55.

PN-56 A-82110

PN-56 A-82111!

PN-56 A-82112

PN-56 A-82113

PN-57 A-86001

DK 643.3 — Sudovi za kuhinie. Pomoćni probor

BDS 2372—59.

DK 644 — Grejanje.

BS 3456:Sect.

Al : 1961.

Svinjsko meso u rasolu

Goveđe meso u rasolu

Sušeni goveđi jezik kuvani.

Suva slanina

Sardeljke od mešanog mesa za dija-
betičare

Kobasice za dijabetičare

Slovačke domaće kobasice

Pašteta od jetre

Slovenska salama

Prešovana salama

Čabajska salama

Praška salama

Hlavičkova salama

Šleska salama

Berlinska. salama

Durinska kobasica

Gothajska salama

Metska salama

Mozaik salama

Poljska salama

Kobasica punjena džigericom

Salama sa belim lukom

Krakovska salama

Dijetalna salama

Trajna salama 80%

Lovačka salama

Letnja trajna salama

Šleska salama

Kobasica sa dodatkom vina

Kobasice faširane

Kobasice-krvayice

Krvavice kuvane

Salama sa lukom

Salata od goveđih gubica

Isitnjeno meso, mešano, sirovo

Isitnjeno meso. za kobasice

Svinjsko meso u sopstvenom soku

Goveđe meso u sopstvenom sosu

Mleveno meso u konzervi

Čvarci

Bečki rostbif

Utvrđivanje sadržine vode u mesu

Utvrđivanje sadržine masti u mesu

Utvrđivanje sadržine kuhinjske soli u

mesu

Utvrđivanje belančevine u mesu

Mleko specijalnog kvaliteta

Cediljka za sirenje

Bojleri

Elektrotermičke naprave.

Opšti tehnički uslovi

Odeljak Al.

BS 3456: Sect.

A8 : 1961.

DIN 44421—61.

Elektrotermičke naprave. Odeljak ASR.
Električni grejači za uronjavanje

Prirubnica za bojlere od 30 do 120 L

Konstruktivne mere.

DK 648.4 — Sprave za glačanje

BS 3456 : Sect.

A10 : 1961.

BS 3456 : Sect.

A9 : 1961.

Elektrotermičke naprave. Odeljak A10O.
Električna parna glačala.

Elektrotermičke naprave. Odeljak A9.
Električna glačala

DK 656.05 — Regulisanje saobraćaja

AS No. CE. 1—60.

AS No. 36—1960.

AS No. 37—1960.

Pravilnik o oblicima  arumskih

braćajnih znakova, njihovoj

postavljanju ı primeni

sao-

lokaciji,

Propisi o drumskim saobraćajnim zna-

kovima

Oblici slova i brojeva za saobraćajne
znakove.

DK 66.062 — Rastvarači

ČSN 66 1205—60.

DK 661 — Hemiiski

BDS 1081—52.
BDS 1152—52.
BDS 1420—53.
BDS 3271—60.
BDS 4283—60.
BDS 4323—60.
BDS 4461—48.

BDS 9585—61.
BDS 9595—61.
BDS 9598—61.

ČSN 68 3051—59.

IS (Ind) 1683—60.

IS (Ind) 1684—60.

SABS 618—1960.

STAS 991—60.

STAS 3853—60.

STAS 4465—60.

STAS 6262—60.

TGL 6726—1960.

TGL 7430—1960.

 Rastvarači ı razređivači. Metanol, sin-

tetički

proizvodi u užem smislu

Hlorovodonična kiselina, tehnička

Sumporna kiselina i oleum

Komprimovani amonijak. sintetički

Reagensi. Azotna kiselina

Natrijumfluorid, tehnički

Hloroform (trihlormetan), reagens

Reagensi. Azotna kiselina, koncentro-

vana ·

Acetaldehid,

Magnezijumborat

tehnički

Celuloza. Metoda određivanja sadržaja

alfa, beta i gama-celuloze u alkalnoj

celulozi posle destrukcije

Granulirani superfosfat neutralizovani

Tehnički propisi za barit za potrebe

gumarske industrije

"Tehnički propisi za prirodni oksid

gvožđa (crveni) za potrebe gumarske

industrije

Pentahlorfenol u rastvoru za zaštitu

drvenih građevinskih delova u zemlji,

protiv termita

Tečni hlor

Barijumkarbonat

Anorganski pigmenti. Hromno zeleno

Aktivni agensi za emulzione faze

Hemikalije. Urcea, tehnički kvalitet

Hemikalije. Kaprolaktanm (Laktam

E-aminokapronske kiseline)
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TGL 8018—1960.

TGTL, 8070—1960.

TGL 8117—1960.

TGL 8119—1960.

TGL8449—1960.

Hemikalije. Ugljendisulfid, tehnički

Hemikalije.

(Na5P3O10)

Hemikalije. Dietiletar

Hemikalije.

čista 99 /100.

Hemikalije. Srebronitrat

Natrijumtripolifosfat

Monohlorsirćetna kiselina»

DK 662 — Eksplozivi. Goriva

BDS 48—50.

'BIDSP 1525—53.

BDS 4317—60.

ČSN 38 5525—60.

ČSN 38 5526—60.

ČSN 66 8069—60.

SABS 689/691—60.

STAS 1721—60:

Sigurnosni eksplozivi na bazi trinitro-

toluola

Nitroceluloza. za proizvodnju lakova

Trinitrotoluol (trotil). Metoda određi-

đivanja sadržaja trotilne prašine i tro-

tilnih para u fabričkim prostorijama

Određivanje sadržaja piridinskih baza u

Koksnim gasovima

Određivanje sadržaja benzola ı gasnog

benzina u koksnim gasovima

Određivanje sigurnosti eksplozivnih ma-

terija pri njihovoj upotrebi u ecksplo-

Zzivnoj sredini

Tečni gasovi

Ulja za energetske svrhe

DK 663 — Industriia vrenja. Industrija pića

BDS 2888—57.

ČSN 56 9355—59.

Vino gazirano »pelin«

Sok mrkve

DK 664.7 — Milinarstvo

ČSN 52 0011—53.

ČSN 52 0030—55.

ČSN 52 0032—55.

ČSN 52 0033—55.

ČSN 52 0034—55.

ČSN 52 00335—55.

ČSN 52 0036—55.

ČSN 52 0037—55.

ČSN 52 0038—55.

ČSN 52 0039—55.

ČSN 52 0040—55.

ČSN 52 0041—55.

ČSN 52 0042—55.

ČSN 52 0043—55.

ČSN 52 0044—55.

ČSN 52 0045—55.

Mlinovi za Žitarice

Mašine u mlinarstvu. Opšti uslovi

Horizontalna šila u mlinarstvu

Jednokrilni prihyatni ramovi, horizon-

talnog položaja

Jednokorpusni

položaja ·

ramovi, horizontalnog

Dvokorpusni prihvatni ramovi, horizon=

talnog položaja

Jednokorpusni ramovi sita, horizontal-

nog. položaja

Dvokorpusni ramovi sita, horizontalnog

položaja

Gornji ramovi sita, horizontalnog polo-

žaja,

Gornji ramovi, horizontalnog položaja

Jednokorpusni niži ramovi, horizontal-

nog položaja

Dvokorpusni niži ramovi, horizontalnog

položaja

Trokorpusni niži ramovi, horizontalnog

položaja

Cetvorokorpusni ramovi, horizontalnog

položaja

Jednokorpusni noseći ramovi, horizon-

talnog: položaja

Dvokorpusni noseći ramovi, horizon-

talnog položaja

ČSN 52 0046—55.

ČSN 52 0047—55.

ČSN 52 0048—55.

Prijemna grla, horizontalnog položaja

Niža grla, horizontalnog položaja

Četke horizontalnog položaja u mli.

narstvu

DK 664.8/.9 — Tehnika konzervisanja

BDS 3157—58.

ČSN 57 6361—57.

ČSN 57 7001—55.

ČSN 57 7752—55.

ČSN 57 7811—57.

ČSN 57 7814—55.

ČSN 57 7815—55.

ČSN 57 7816—55.

ČSN 57 7817—55.

ČSN 57 7818—55.

ČSN 57 7819—55.

ČSN 57 7820—55.

ČSN 57 7821—55.

ČSN 57 7822—55.

ČSN 57 7824—55. 
ČSN 57 7899—55.

Konzervirani paradajz — celi

Sušeno teleće škembe

Svinjsko sušeno meso na dimu

Pašteta od živine

Svinjsko meso sa graškom (konzerva)

Gulaš od goveđih' glava

Goveđi gulaš

Goveđe meso sa povrćem (konzerva)

Gulaš od svinjskih glava (konzerva)

Teleće meso sa povrćem (konzerva)

Kuvani goveđi bubrezi konzervirani

Goveđi jezici sa slaninom

Konzervirana svinjska plećka

Ovčije meso sa belim lukom

Kongzervirana. svinjska pluća u kiselom-

rastvoru

Smrznuti goveđi gulaš sa povrćem

DK 665 — Ulia, masti. Voskovi

ČSN 58 0340—56.

ČSN 58 0350—55.

ČSN 58 0351—55.

ČSN 5% 0370—55.

NE M 07—011/55.

NE M 07—012/56.

NE M 07—014/56.

NE M 07—015/57.

NE M 41—002/55.

NF T 60—104/61.

NE T 60—125/61.

SABS 625—1960.

TGL 6175—59.

TGL 6276—59.

TGL 8845/61.

Sirovi goveđi loj

Topljeno svinjsko salo

- Rafinovano svinjsko salo

Topljeni goveđi loj i

Nafta i naftini derivati. Odredjivanje

tačke zapaljivosti u zatvorenom sudu

Nafta i naftini derivati. Oksiđaciona

stabilnost benzina. Metoda određivanja

indikacionog perioda paljenja

Nafta i naftini derivati. Određivanje

sadržaja tetraetilolova u tečnim gorivima

(benzina)

Nafta i naftini derivati. Ogled koro-

zionih osobina naftinih proizvođa s

bakarnom trakom

Tečni naftini gasovi. Dokazivanje sadr-

žaja viših ugljovodonika u trgovačkom

propanu

Ulja i masti za industriju. Metoda odre-

·đivanja boje naftinih derivata upoređi-

vanjem sa staniđardnom skalom boja

Ulja i masti za industriju. Određivanje

deemulzionog broja turbinskih ulja

Mastiks na bazi bitumena za potrebe

elektrotehničke

Antikoroziona ulja

Antikorozione masti

Galvanski elementi. Mase za zalivanje.

Tehnički uslovi za isporuku

DK 666 — Staklo. Emajl. Keramika. Gips. Veštački kamen.

ASTM C 45—25.

Cement. Beton.

Negašeni i gašeni kreč za kuvanje krpa

za potrebe industrije papira



ASTM C 46—27.

ASTM C 53—52.1

ASTM C 258—52.

ASTM C 259—52.

ASTM C 400—57.7T

ASTM C 433—59.7

BDS 4062—60.

DIN 52 324—60.

DIN 52 328—61.

DIN E 52 330—1961.

DIN E 58.925 B1.

1 : 1961

DIN E 89 952—61.

DIN E 89 953—61.

IS: (Ind) 1685—60.

SABS 617—59.

STAS 5551—60.

TGL 7689—1960.

'DK 667 — Industrija

A.S. K 109—59.

A.S. K 110—59.

A.S. K 113—1959.

BDS 2754—57.

BDS 4169—60.

BS 1014:1961.

ČSN 43 3009—60

ČSN 67 3063—60.

ČSN 67 3151—60.

ČSN 67 3152—60.·

ČSN 67 3155—60.

ČSN 67 3156—60.

'Emalj-lakovi

Negašeni kreč za proizvodnju sulfitne

pulpe ·

Negašeni i gašeni kreč za prečišćavanje

vode -

Negašeni kreč za proizvodnju kalcijum-

karbida: 7

Gašeni kreč za proizvodnju masti za

podmazivanje mašinskih delova

Ispitivanje negašenog i gašenog kreča za

neutralizaciju otpadnih kiselina.

Negašeni i gašeni kreč za proizvodnju.

-Bipohlorita

Staklene boce za soda vođu (sifoni)

Ispitivanje stakla. Određivanje tempe-

rature transformacije

Ispitivanje stakla. Određivanje koefici

jenta širenja stakla

Ispitivanje stakla. Određivanje sadržaja

organskih materija u staklenim tkaninama

i proizvodima izrađenim od ovih

Optičko staklo. Pojmovi. Podela. Nazivi

Stakla za umetanje, obojena, za brodske

i nepokretne signalne lampe '

Stakleni cilindri za petroleumske brodske

i pozicione signalne lampe

Tehnički propisi za omekšivač za Dpo-

trebe gumarske industrije

Staklene boce za pakovanje alkoholnih

pića. :

Staklene boce za termose

Ravno staklo. Fotografsko staklo. Teh-

nički uslovi

bojenia

Uljani premazi za pripremu drvenih

površina

Uljani premazi za prvo prevlačenje

za opštu upotrebu za

spoljne radove

Nitrocelulozni kitovi

Uljani lak tipa »kopal«

Tehnički propisi za pigmente za bojenje

_ cementa, magnezijumoksihlorata i betona

Obeležavanje konstrukcionog čelika za

valjke

Premazi. Metode ispitivanja.

ocena sjajnosti gotovih premaza

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Pri-

prema uzoraka za lakovanje

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Pri-

prema staklenih tkanina za lakovanje

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Ispi-

tivanje stabilnosti lakova na povišenim

temperaturama |

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Ispi-

tivanje obrazovanja pokožice u otvyore-

nom sudu

Vizuelna

ČSN 67 3158—60.

ČSN 67 3161—60.

ČSN 67 3162—60.

ČSN 67 3163—60.”

ČSN 67 3179—60.

ČSN 67 3186—60.

ČSN 67 3188—60.

ČSN 67 3194—60.

DIN E 53 211—61.

SABS 064—60.

SABS436—60:

SABS 630—60.

SABS 663—1959.

SABS 682—59.

SABS 683—59.

Amendment

SABS 684—59.

· SABS 684—59.

Amendment 1

STAS 6227—60.

STAS 6228—60.

STAS 6229—60.

STAS 6230—60.

STAS 6233—60.

„. STANDARDIZACIJA

s

Lakovi za elektrotehničke svrhe. Odre-

đivanje tečljivosti metodom po Matisu

(Matthis)

Lakovi za elektrotehničke svrhe. Određi-

vanje vremena sušenja

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Ispi-

tivanje obrazovanja pokrivne skrame

Lakovi za elektrotehničke svrhe. Ispi-

tivanje sušenja laka u dubini

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Odre-

đivanje otpornosti prema toploj vlažnoj

atmosferi .

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Ispi-

fivanje filma laka prema uticaju ulja.

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Ispi-

tivanje laka na uticaj korozije

Lakovi za elektrotehničke potrebe. Izola-

cione otpornosti na ugaono savijanje

Ispitivanje premaza. Određivanje vremena

isticanja i standard čašice sa diznom

Uputstvo za pripremu čeličnih površina

za nanošenje premaza

Propisi za završne premaze na alumini-

jum, otporne prema vodi

Dekoracioni emalji sa visokim sjajem

organskim rastvaračima za unutrašnje

i spoljne radove Lu

Osnovni i emalj-premazi za bolnički

nameštaj zSE-

Završni premaz na bazi aluminijuma

Premazi za podove

Premazi za konstrukcione čelike

Premazi za konstrukcione čelike

Organske boje. Određivanje stabilnosti

boja prilikom pranja u organskim ras-

tvaračima

Organske boje. Određivanje postojanosti

boja prema azotovim oksidima i

Organske boje. Određivanje stabilnosti

pri pranju

Organske boje. Određivanje stabilnosti

prema H5.Ox

Vlaknasti poluproizvodi iz industrije

celuloze

Dokazivanje slobodnog hlora

DK 668 — Industrija raznih organskih hemijskih proizvoda

BDS 543—51.

BDS 655—51.

BDS 678—51.

BDS 1041—52.

BDS 4091—60.

BDS 4284—60.

BDS 3357 : 1961.

Koštano tutkalo

Lavandulovo ulje

Kazeir iz mleka, tehnički

Sumporna boja ctna

Borova smola, sirova

Toluol,

Tehnički propisi za proizvodnju tutkala

životinjskog porekla za dekoracione

potrebe

reagens

|



STANDARDIZACIJA

IS (Ind) 1604—60.

[S (Ind) 1695—60.

IS (Ind) 1606—60.

Is (Ind) 1697—60.

IS (Ind) 1698—60.

STAS 933—60.

STAS 1774—60.

Tehnički propisi za tartrazin (frinatriju-

mova so 4—5 hidroksipirazo]-3-karbon-

ske kiseline)

Tehnički.propisi za organsku žutu boju

FCE

Tehnički propisi za amzrant (trinatri-

jumova. so 1-2-hidroksinaftalin 3:6

disulfonske Kiseline)

Tehnički propisi za eritrozin (dinatrijum

tetrajodofluorecein)

Tehnički propisi za indigokarmin

Nitrobenzol, tehnički i

Anilin, tečni

DK 699 — Metalurgiia i

BS 3338 : Part 1:61. Uzimanje uzoraka i metode analize

BS 3338:Part 2:61.

BS 3338:Part 7:61.

BS 3338:Part 11:61.

BS 3338:Part 12:61.

ČSN 42 0511—61.

kalaja i kalajnih legura. Uzimanje uzora-

ka iz kalajnih ingota

Uzimanje uzoraka i metode analize

kalaja i kalajnih legura. Određivanje

kalaja u Sn-ingotima

Uzimanje uzoraka i

kalaja i kalajnih legura. Određivanje

srebra. u kalaju za lemljenje

Uzimanje uzoraka i metode analize

kalaja i kalajnih legura. Određivanje

kalaja u kalaju za lemljenje.

Uzimanje uzoraka i metode analize

kalaja i kalajnih legura. Uzimanje uzo-

raka kalaja za lemljenje

Hemijska analiza tehničkog gvožđa. Od-

ređivanje mangana
>

DK 672.71 — Noževi

BDS 3152—58.

ČSN 23 2505—56.

ČSN 23 2550—57.

ČSN: 23. 2555—56.

Mesarski nož

Voćarski nož

Noževi za sečenje zaklane živine

Jednostavni voćarski nož

DE 674.04 — Drvna industrija. Impregnisanie

BS 838:1961. Ispitivanje toksičnosti sredstava. za impre-

gnaciju drveta

DK 676 — Industrija hartije

BDS 9582—60.

BDS 9590—61.

BDS 9596—61.

ČSN 50 3436—60.

ČSN 50 5303—55.

IS (Ind) 1060

(Part II)60.

NE H 13—001/61.

NE Q 03—001 /58.
STAS 731—60.
STAS 2107—60.
STAS 3666—60.
STAS 6200—60.

Karton. Metoda određivanje jačine pri

previjanju.

Dekorativne slojaste plastične materije

Papir. Metode određivanje prašnjanja

Papir za kopije

Skladišta za smrznute životne namirnice

Metode uzimanje uzoraka i ispitivanja

papira i sličnih proizvođa

Ambalaža od kartona. Sanduci za Jabuke

ı kruške i

Papir. Ispitivanje papira ı kartona

Makulatura za izradu omotnog papira

_ Sulfitni papir

Upijaći papir

Vlaknasti

celuloze.

poluproizvodi iz industrije

metode analize

Određivanje rastvorljivosti celuloze u

rastvoru natrijumhidroksida,

Vlaknasti proizvodiiz inđustrije celuloze.

Određivanje bakarnog broja

Vlaknasti poluproizvodi. iz industrije

celuloze. Određivanje sadržaja masti i

lepkova

Vlaknasti poluproizvodi iz industrije

celuloze. Određivanje alkaliteta aciditeta

Vlaknasti poluproizvodi iz industrije

celuloze. Određivanje alfa, beta ı gama

celuloze

STAS 6263—60. Kartonska. ambalaža za opštu upotrebu

DK 577 — Tekstilna industrija

STAS 5210—60.

STAS6211—60.

STAS 6212—60.

STAS 6240—60.

BDS 4313—60. Pomoćnasredstva za tekstilnu industriju.

: Akaril B :

BS 3344:61. Kvantitativna hemijska. analiza binernih

smeša triacetatne celuloze i drugih odre-

đenih vlakana

DK 678 — Industrila makromolekularnih materija. Industrija

gume. Industrija veštačkih materija

A.S.CK. 6—60. Plastične materije za kalupovanje

AS. Z 11; 1959: Celulozne lepljive trake za lepljenje

BDS 9639—61. Vinilhlorid u folijama

BS 3379:61. Delovi za vozila, izloženi opterećenju,

od savitljivog. penastog uretana (poli-

etarskog tipa)

Ispitivanje plastičnih materija.. Ispitivanje

polivinilhlorida (PVC)

Ispitivanje čvrstih penastih materijala.

_ Opit smicanjem

ČSN 64 0310—56.

DIN 53 422:1961.

DIN E 53 446—60. Ispitivanje plastičnih materija. Određi-

vanje granica postojanosti pri zagrevanju.

u određenom vremenskom intervalu.

DIN Vorncrm

53461—61.

Ispitivanje plastičnih materija. Određi-

vanje postojanosti oblika na toploti

po preporuci ISO/R 75

DIN E 53 464—61. Ispitivanje plastičnih materija. Određi-

vanje stepena skupljanja posle preso-

vanja i posle zagrevanja od preseka

izrađenih od termoreaktivnih plastičnih

materija.

DIN 53 726—61. Ispitivanje plastičnih materija. Određi-

vanje viskozitetnog broja i K-vrednosti

polivinilhlorida u rastvoru

SABS Amendment

No 1, 202—61.

DK 682.95 — Kuhinjske peći -

DIN 44912 B1.2/61.

Manšete od prirodne gumeza hidraulične

cilindre na motornim vozilima

Otvori za grejne ploče na električnim

štednjacima. Glavne mere

DK 686.861 — Mastionice

STAS 4912—60.

DK 691.51 — Kreč

ASTM C 25—58.

Staklene boce za mastila ı tuševe

Hemijska. analiza krečnjaka, negašenog

i gašenog kreča

DK 697.9 — Postrojenja za provetravanie

DIN E 1943 B1.3:61. Postrojenja za provetravanje (VDI pro-

Disi za provetravanja). Provetravanje

vozila.



RBŠENJA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA OBJAVLJENA U SLUŽBENOM LNISTU
FNRJ

Službeni list FNRJ br. 50/1961.

Na osnovu čl. 4. i 25. stav 4. Zakona o jugoslovenskim standardima (»Službeni list FNRJ«, br.
16/60), Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

| REŠENJE u
O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA IZ OBLASTI.

ALATA ZA OBRADU DRVETA
1. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se sledeći Jugoslovenski standardi:
Alat za obradu drveta. Ručica za ručne pravougaonetestere za grubo rezanje ..  JUS K.D1.920
Alat za obradu drveta. Ručica za ručne trapeznetestere za grubo rezanje ....

.

JUS K.D1.921
Alat za obradu drveta. Ručica za ručne festere za izrezivanje TUpa ........ JUS K.D1.922
Alat za obradu drveta. Drške za potezne testere tipa A i B......: JUS K.D1.930
2. Navedeni jugoslovenski standardi objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog zavoda za

standardizaciju, koje čini sastavni deo ovog rešenja. i
3. Ovi jugoslovenski standardi obavezni su i stupaju na snagu 1. marta 1962. godine.

Br. 21—6771 ; Direktor
8. decembra 1961. godine Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju
Beograd Inž. Slavoljub Vitorović, s.r.

="

= *

Službeni list FNRJ br. 53/1961.

Na osnovučl. 4. i 25. stav 4. Zakona o jugoslovenskim standardima (Službeni list ENRJ«, br.
16/60), Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

REŠENJE

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 1Z OBLASTI ALATA

ZA OBRADU DRVETA
e

1. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se sledeći jugoslovenski standardi:
Alat za obradu drveta

 

Konične četvrtaste drške alata za ručne bušilice iii.0... JUS K.D3.615
iMasinske sSprralne jbunpijelye0- O OJO RO BRONOJA M NU OOU MMI MJERA JUS K.D3.620

Spiralne burgije za ručne bušilice — 1[S{4lavo/(0)}0\| a acoooGocanpnnpOO0D GOO O O. JUS K.D3.630
Ručne burgije sa savijenom drškom ..................ii. i ui 0.0. 0.. JUS K.D3.631
Ručne spiralne burgije za čepove modela — dvovojne ..........;SOS a e OOSuezı JUS K.D3.632
Ručne spiralne burgije — duge ...:...........tuu i 0. uu. u. i 00. 0... JUS K.D3.640
Stolarskeyburpije»za)sučne bušilice UO ML MOJA M UMM O OU..  JUS K.D3.660

Strugarske kašikaste burgije ..... SO OJ S RT SO KLS anta aaa ceO ... JUS K.D3.664
Kolarske kašikaste burgije oboli n oGoaoooo0oojoooodopooGoooogandpoodaoaqod dJUKN IK-ID)S)(s{9))
iNMašinskejkašikasteyDurpije) OPT UO IJA AM. PAD:NJAMNJA JA) JAN MM MVA M M JUS K.D3.690

Zabušivači sa pomicljivim noževima ....................ii ui...ora n. JUS K.D3.720
Ručni i mašinski univerzalni zabušivači ................iiiiuu i 0... JUS K.D3.725

Glodala sa valjčastom drškom, kratkavau...i 000... JUS K.D3.740
Glodala sa valjčastom drškom, duga ..............iii u ti i 0 0.0 10. JUS K.D3.741
Ručni i mašinski konični upuštači ................iiu.iu uu uuu 0. 0 0.0. JUS K.D3.750
2. Navedeni jugoslovenski standardi objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog zavoda

za standardizaciju, koje čini sastavni deo ovog rešenja.
3. Ovi jugoslovenski standardi obavezni su i stupaju na snagu1. aprila 1962. godine.

Br. 21—7077 Direktor
23. decembra 1961. godine Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju

y Beograd Inž. Slavoljub Vitorović, s.r.
*



STANDARDIZACIJA

Službeni list FNRJ br. 53/1961.

Na osnovu čl. 4. i 25. stav 4. Zakona o jugoslovenskim standardima (»Službeni list FNRJ«, br.

16/60), Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

REŠENJE

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA IZ, OBLASTI ALATA

ZA ISECANJE I VUČENJE

i. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se sledeći jugoslovenski standardi:

Alat za isecanje i vučenje

Čepovi bez osigurača ..... OM Rd aa O O Sa M aziz PM Sin a BP LITE O e JUS K.H?.100

(GSi)iii (oyaisyinoSam obe ozeosogaadupnobbuopoagonoahganočguenadong od JUS K.H2.101

Gepovi. Sa, vencem: O. O OS OE O OI SEJO OJ SPO a RNK cio aloe Raa E P-N;...  JUS K.H2.102

Spojni"čeDOi {SO ae i e a OM a ae area amore Or ske Era epa ajsa Oi yee a OOUR Ke O e JUS K.H2.104

(Siprojiavi (S(SiB)oXAl Si MA}G0JARAU cio orao:o o ojo:Bo 6.0 dG o:o:0,6 o B:g o 6 O20;06D 6 0.0'6:9:0 0 07/B.0.t/0..ove/G 0/Byo JUS K.H2.105

Nosači spojnihcepovay o. OJ: o Rn el-l ja e sko o e RR SP:PONO SO a ZU A ATA VAN -ı- JUS K.H2.110

Čaure za vođenje ...... ya ae alO Lara Daj a ano ara alo a Gaa aa arc SS Oro LO S JUS K.H?.115

Žlebovi zazpodmaziVanje - u. O... OJ. SPA O PUN. JR A Va O A OS MOMa OCR AGO JUS K.H?.116

MAGTašle 51 (11:4Hig:(G00)) ala Oc ora GolD a O OI OD: GORI POD O 4LO OB GO IGIO čLGIG SO Ona ao alo:Biafa a JUS K.H2.120

2. Navedeni jugoslovenski standardi objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog zavoda

za standardizaciju, koje čini sastavni deo ovog rešenja.

3. Ovi jugoslovenski standardi obavezni su i stupaju na snagu 1. aprila 1962. godine.

Br. 21—7078 i a Direktor

23. decembra 1961. godine Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju

Beograd Inž. Slavoljub Vitorović, S.r.

=

- *

Službeni list FNRJ br. 2/1962.

Na osnovu čl. 4 i 25. stav 4. Zakona o jugoslovenskim standardima (»Službeni list FNRJ«, br.

16/60, Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

REŠENJE

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA IZ, OBLASTI PROIZVODNJE

I PRERADE NAFTE

1. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se sledeći jugoslovenski standardi:

IUJNJS 745 IXož4Sajs Gyis(akoy{e ((E(9l)) oca osegopo:ot.o/piolbom pio olovo 0 o:o:G/o alg/bio G 6.00; 0 BB-g JUS B.H?.441

Ulje za kompresore za hlađenje,

alo; JU (OBL—/1LD)); aa oodBoowoo oo g.9.Bo o.B:6:0.5 d.6.035.0 9/0;0 ol0/o:9/Obio Đio\g;o d-djo.o JUS B.H3.14I

Ulje za kompresore za hlađenje,

JET ((SE==111 rog gae oo O Olpia;p Bla OI OE Or O O: BR GTO O a B Beo oru DET 0D BBae BPO JUS B.H3.142

Ulje za kompresore za hlađenje,

(nsGlatyo (G5L—5)), 40 Bane. a 66.9 oroi6u Go dtjo ago 6i6joi;0 O:ojg(a o S'cloo'o av.O)D.O * JUS B.H3.143

Ulje za kompresore za hlađenje,

(Go) (dSL=JO)! „deo Aa grooiB;oNb o;0'0:ip 4 a:B:orgiG o: oi lo 'o:0:0/0/D\G Bio 6 ql0:bro;pl6:O/6 n O.O LOG JUS B.H3.144

ISGoyaa\nyqeG{oyts/<5) Wilf= JEU'<o) (0455) oaooooooosogoco:ob ooo. GGjO:Ol0.0 JO 6 6:00 JUS B.H3.151

Kormpresorskojulje"srednjeP(KĆUJ-S))}P-- al: 2 eMa  P SVe i Sl. ya ya. Sao e aj. 05 a eV-y sja JUS B.H3.152

IČ(ojaoloyqoGyo)ili) ihre. id) (IK-D:-10)) cpooooaoooooonconoco.o.do/oigoo.Dboio0.0.B oo!0(0 0.G JUS B.H3.153

Kompresorsko ulje, vrlo teško

(IKS(HJ:=VS} AE JAVA SJ AA o o. eV. Ra AZ a o i OM OR OrKOJe Će a Nj S O) yjsK ea ORS. Safe: JUS B.H3.154

Kompresorsko ulje, naročito teško (KU-NT) ...........ce JUS B.H3.155

Kormpresorskojulje: ekstra=teško)J(IĆ(J-EUID)}} :7: 0.0: 0: 77... - 7 a -0. sj -Ve Kea.» e} eko -Ms} ani JUS B.H3.156

1BB{jsyoy(alwto) Wiihy=z JE(050075) ooaowooaooogdooaooodoogaondobooddoo0o0000ao0G JUS B.H3.202

Hipoidno ulje, srednje (III=S)) A O EO ao a ar ja O Aar - o o ee rSlyeVe Sir Nj: JUS B.H3.203

jahijoyoy(qbaro) irc. icq) (00010) So ag6osoooBoooGojoogodoronoonooootonoboolop oc a.o JUS B.H3.204

IUJNS, Z46L VMACGY0J(S j6y {0{5} <>), Siari{o), Ji), (((OUJN/I}7/5))) a. ao ooo do gola Bo ob O. B.O.DO.O JUS B.H3.211

Ulje za visoke pritiske, lako (UVP-80) ............... iSlaravo BAN. OBRISE Aike cita JUS B.H3.212 
\OJINf{o; 24: VAGT6J(S) jpyaf0345) fys(akoijop (((UJM/1%-(%0))) aco oooooooooobooobnOo.b.oD 0.010. JUS B.H3.213
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Ulje za visoke pritiske, teško (UVP-140) „.........ii 0. 00000. JUS B.H3.214
Ulje za visoke pritiske, vrJo teško (UVP-250). ..............iiiiii.., _--  JUS B:H3:215
Parafin, tvrdi, kristalni, I vrste tipa A ...........ii uu... 00... JUS B.H4.301
Parafin, tvrdi, kristalni, I vrste, tipa B..........iiiiili i i 000. JUS B.H4.302
Parafin, tvrdi, kristalni, II vrste, tipa A-vdi0 0 00000. JUS B.H4.303
PBarafin, tvrdi, Kristalni, IT vrste, tipa B}a 2.LROODI JUS B.H4.304
Parafin, tvrdi, mikrokristalni (PM-I) ..................iiiu i 000. 0 0.. JUS B.H4.305
Parafin, tvrdi, mikrokristalni (PM-II) ...............iiiiiuıı 0. 000... JUS B.H4.306
Parafin, tvrdi, kristalni, medicinski (P-Med A) «...........i i. 000. JUS B.H4.310
Parafin, tvrdi, kristalni, medicinski (P-Med B) .....................iiı.., JUS B.H4.311
Metodeispitivanja proizvoda od nafte. Ispitivanje parafina „i..., JUS B.H8.160
Metodeispitivanja proizvoda od nafte. Ispitivanje kompresorskih ulja ] ulja za
kompresore/zajhladenjey Pa i. AV PP. IN MI 20 O PO OM OE JUS B.H38.235
Metodeispitivanja proizvoda od nafte.
Ispitivanje hipoidnihulja i ulja za visoke pritiske „..............iil 0... JUS B.H8.250
2. Navedenijugoslovenski standardi objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog zavoda

za standardizaciju, koje čini sastavni deo ovog rešenja.

3. Ovi jugoslovenski standardi obavezni su i stupaju na snagu 1. aprila 1962. godine.

Br. 08-149/1 Direktor
10. Januara 1962. godine : Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju
Beograd Inž. Slavoljug Vitorović, s.r.

x:

* *

Službeni list FNRJ br. 2/1962.

Na osnovu čl. 4 i 25. stav 4. Zakona o jugoslovenskim standardima (»Službeni list ENRJ« br.
16/60), Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

REŠENJE

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA IZ, OBLASTI

AMBALAŽE OD DRVETA

1. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se sledeći Jugoslovenski standardi:
Ambalaža od drveta .
Sanduk za električne izolovane sprovodnike  „........... pe toOe i adrouual a —aE JUS D.F1i.301
Sanduk za električne izolovane sprovodnike  „..............i.ii II. 0... JUS D.E1.302
Sanduk za električne izolovane Spiov/sGlatlo,

|

ooaogdoosagaoocbaggonqo6o060 JUS D.F1.303
Sanduk za električne izolovane sprovodnike an a aa G n PiP ara cin OP pan S ona S JUS D.EF1.304
Sanduk za električne izolovane sprovodnike  ...........uu.. 000 0000. JUS D.FI.305
Sanduk za električne izolovane sprovodnike  „..........iii.i 000 01.. JUS D.F1.306
Sanduk za električne instalacione cevi ............iauuuiuu ui a 0 000001. JUS D.F1.307
Sanduk zavelektrične instalacioneycevi OO IO II ONO OM, · JUS D.E1.308
Sanduk za električne instalacione cevi ...........iuiiı0... OL PET ya JUS D.F1.309
Sanduk za električne instalacione cevi „iii ui u. ui 0. 000... JUS D.F1.310
Sanduk za clektrične instalacione cevi ............a..iıi ua 0 ti 0 000. JUS D.F1.311
Sanduk zajelektrične}instalacione/cCeVI O O. JIO OJ OOU LM. JUS Đ:E1.312
Sanduk za pakovanje stakla, mali ..............iivaaia0 00000. JUS D.ElI.313
Sanduk za pakovanje stakla, irai kaisa OCE. O ME sa ar ce aaa aa Aa GOO OM JUS D.F1.314
Sanduk/ za pakovanje stakla mali ya O 0.0 OLD. JANO. DDOR O LA AJRON OMA JUS D.E1.315
Sanduk za” pakovanje staklav"srednji} la e LJOJ OI OJI OMO JUS D.F1.316
Sanduk za pakovanje stakla, srednji ...........ataiuuuuı i a u 0 0.. JUS D.F1.317
Sanduk za pakovanje stakla, velikiaaadua. 00 0 .. JUS D.F1.518
Sanduk za pakovanje stakla, veliki a...adda i u 000000. JUS D.F1.319
Sanduk za pakovanje stakla, velikii.i 0. 0.000... JUS D.E1.320

2. Navedeni jugoslovenski standardi objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog zavoda
za standardizaciju, koje čini sastavni deo OVOZg rešenja.

3. Ovi jugoslovenski standardi obavezni su i stupaju na snagu 1. aprila 1962. godine.

Br. 06—7024 'Direktor
20. decembra 1961. godine Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju
Beograd Inž. Slavoljub Vitorović, s.r.

* *



STANDARDIZACIJA.

_ Službeni list FNRJ br. 5/1962.

SUZORI

e

M

Na osnovu čl. 4. i 25. stav 4. Zakona o jugoslovenskim standardima (Službeni list FNRJ«, br.

16/60), Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

REŠENJE

- O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 1Z, OBLASTI

KONZERVISANJA DRVETA

1. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se sledeći jugoslovenski standardi:

'Kongervisanje drveta. Impregnacija stubova za vodove

ig:Gih{oytitiap) G(3BiL aa quo gee oj dno bomndioooooGod2ocoto ooo D0ppOOS O DDGODOGGO DD O 09.00 o

Kongzervisanje drveta. Ispitivanje hemijskog sastava soli za impregnaciju stubova

72) {aloMS

O

Bloom O 5 GO Boro Solo: aio do ono 050656 pDSo00 Do Go Ooo O o-n 0 O/O/0.0. O OG

JUS D.T4.023

JUS H.B8.510

2. Navedeni jugoslovenski standardi objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog zavoda

za standardizaciju, koje čini sastavni deo ovog rešenja.

3. Ovi jugoslovenski standardi obavezni su i stupaju na snagu 1. aprila 1962. godine.

Br. 06—7023 Direktor

20. decembra 1961. god. Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju

Beograd : Inž. Slavoljub Vitorović, S.r.

*

*: *

Službeni list FNRJ br. 5/1962.

 

Na osnovu čl. 4. i 29. Zakona o jugoslovenskim standardima (»Službeni list FNRJ«, br. 16/60),

Jugoslovenski zavod za standardizaciju donosi

REŠENJE

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA IZ, OBLASTI

EKSPLOATACIJA ŠUMA

1. Prestaju da važe sledeći jugoslovenski standardi:

Razvrstavanje i merenje neobrađenog i obrađenog drveta......... aa JUS D.B0.022

"rupci="rupcei za, furnir E(IiSćari)) „Va... oj. ia aloe olje je e o rs|sjete eV Jese al- Min. cs ıM- JUS D.B4.020

Trupci-Trupci za furnir F (četinari). ....... SEO a cu O ce apo OPS:BPO JUS D.B4.021

jlnsioe-4Druisyo 72 Jiyikiyarı{- JE/((bisezis0)

|

ada ocdogoqoopao~o0ggoopddogoobonaDjo0 JUS D.B4.022

“irupci~Irupciyzayljustenje T(GetinaTt))}-}- Pij: -- Mel: o j-j- Ps S SM. ol a Our ie JUS D.B4.023

“Trupci=rupci za, Šrbice S/(Hšćari))}-. ala o o e. o -aj-ya e ae) -Paj seksa) Ja ao ja soja oj. SV: JUS D.B4.024

7(qyiorelkoiPirja\5}6ii 2420 Giloy{6/oy ){(eSgiyp100) (5:00. ago Doo oc objo o oj pao d GD OD OlO JUS D.B4.025

7Prupci-Trupci za pragoye P“(HiSćari)) „o aj. aje e co 05. Slavs ePej saj Sl else sal)" JUS D.B4.026

7fgiorer-1(yru{oyiav6y/jzyaki 1508y5/90 – a, goa ooocooooooBaogoooopoopoobDod0Go DOG OOD JUS D.B4.027

"Frupci-Trupci za rezanje (HŠĆarl)) |... ao e. o e 2 Sei sic ao o s S ei. SP. da e SV- 15} 9) JUS D.B4.028

{iidaisyork-4rqiio{oyi 721 ji(SyZzintf{= ((S5(04rpi0))) Aca gogooooooddobologgoardono oj o. O, JUS D.B4.029

doneti Rešenjem o jugoslovenskim standardima za neobrađeno i obrađeno drvo (»Službeni list FNRJ,

br. 23/55).

2. Jugoslovenski standardi iz tačke 1. ovog rešenja prestaju da važe 31. marta 1962. godine.

3. U izdanju Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju donose se novi jugoslovenski standardi,

izdanja 1962. godine, sa sledećim naslovima ; oznakama:

Razvrstavanje i merenje obrađenog i neobrađenog drveta ........ ae  JUS D.B0.022

Trupci

Jlyayioreji 7421 (-Gjdsjt3)i Jahipqiie Jr, ILyG{ezh0l o Goo Oe ci. O. U. 6B DD ODO 0 0 7 0.0 O Sajo O JUS D.B4.020

1Basjsrol 72 COSTikpavie 157, (CiolhitEanl Socodooožoaododgaaoboanacodod00bomooWobog JUS D.B4.021

JDidyoroi 72 (5{S551= TRshaavire JL JLJE{Nai u a om oo beo obi ooo io:BologooaodlonGRG JUS D.B4.022

1laasnsjol 72 Giijars Tiyitosevićo ID. (Ci{iteigl aqogboosagogougnago6200o0baoodoo0GGopo JUS D.B4.023

7Dakijorol Az Galsiora Si JUiEezinl a oteo baba dd. 8.5 GOO g:0 67 /6.bia\b 60.0 O: 0 ol o: /b aikaolO JUS D.B4.024

Jlgukoroi-1Dyqbysyol 7421 S3lo{e) =) {(cS}iqC%0), ao po og ooomooangnjoomoomnoononagg0BOG0.0.0.0/0 JUS D.B4.025

1Bqyjsya( 77 Gilsy(so GL (Cis{dlspisl SadooosooabagopoćudqoomoonoqoBagopbodubdooooG JUS D.B4.026

Kombinovani trupci K ........OSa Noa O i eN ae aka ad a) Na i tan Ry: oleyis,eoyaaleVS JUS D.B4.027

Daire AI inSraılak{ leJt{o"iul" ovom pc qomlo n Bop:oB GO o o:Ah:baa o. :pi0 Di O O:o: 0 JUS D.B4.028

PPyisror Zi idSy/zka{S 174. (CidisbiBi ooogbaopoqnooboonoooonocoog6godoaoooWolbada JUS D.B4.029
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4. Jugoslovenski standardiiz tačke 3. ovog rešenja objavljeni su u posebnom izdanju Jugoslovenskog
zavoda za standardizaciju, koje čini sastavni deo Ovog Tešenja.

5. Jugoslovenski standardi iz tačke 3. ovog rešenja obavezni su i stupaju na snagu 1. aprila 1962.
godine.

Br. 06—7025 i Direktor
20' decembra 1961. god. Jugoslovenskog zavoda za standardizaciju
Beograd i Inž. Slavoljub Vitorović, s.r.

– *

= =

U PRODAJI PUŠTENI JUGOSLOVENSKI STANDARDI

Službeni list PNRJ br. 49/61. od 13.11/1961.

 

 

 

Il prim. din.
JUS K.H2.050 — Alat za isecanje i vučenje:

Pravougaona kućišta sa dijagonalno postavljenim vođicama. SKIop o... 90.—
JUS K.H2.051 — Pravougaona kućišta sa dijagonalno postavlienim vodicama. Gornji dđeo....  90.—
JUS K.H2.052 — Pravougaona kućišta sa dijagonalno postavljenim vođicama. Donji deo ...... 90.—
JUS K.H2.053 — Pravougaona kućišta sa vođicama postavljenim na istoj strani. Sklop ...... 90.—
JUS K.H2.054 — Pravougaona kućišta sa vođicama postavlienim na istoj strani. Gornji deo ....  90.—o
JUS K.H2.055 — Pravougaona kućišta sa vođicama postavljenim naistoj sirani. Donjideo ...... 90.—
JUS K.H2.056 — Pravougaona kućišta. Sklop ...............ui ui0 00 00000. 90.—
JUS K.H2.057 — Pravougaona Kućišta. Gornji deo ..............i.iu ti ui 0. 0 00 00000, 90.—
JUS K.H2.060 — Okrugla kućišta. Sklop ...............iit vi 0 0... 000 00... 90.—
JUS K.H2.061 — Okrugla kućišta. Gornji deo .................i.u 0 u. 0 0 0. 0 00000. 90.—
JUS K.H2.062 — Okrugla kućišta sa vođicama postavljenim na istoj strani. Sklop „......... 90.—
JUS K.H2.063 — Okrugla kućišta sa vođicama postavljenim na istoj sirani. Gornji deo .......... 90.—
JUS K.H2.064 — Okrugla kućišta sa vođicama postavljenim na istoj strani. Donji deo .......... 90.—
JUS K.H2.065 — BHlok-kućišta. Sklop ..................iatuii uu u 0 00 0. i 000000 000. 90.—
JUS K.H2.066 — Blok-kućišta. Gornji deo ..................iiuuıı u u 0 00 0 00 00001. : 90.—
JUS K.H2.067 — Blok-kućišta. Donjideo ..............a.i.i.uiuı uu 0 u i i. i 0... 90.—
JUS K.H2.070 — Pravougaonakućišta sa vodećom pločom. Sklop .................iitii i... 0:
JUS K.H2.07i — Okrugla kućišta sa vodećom pločom. Sklop ...............SR a n ae. 90.—
JUS K.H2.072 — Pravougaona kućišta sa vodećom pločom. Gornjideo .................iii.... 90.—
JUS K.H2.073 — Okrugla kućišta sa vodećom pločom. Gornji deo ....... coa a a Ara O Pr iy: 90.—
JUS K.H2.074 — Pravougaona kućišta. Vodeće ploče ..............itit ua i 000... 90.—
JUS K.H2.075 — Okrugla kućišta. Vodeće ploče ...............iuiaıi u i 00.00 0.0... 90.—
JUS K.H2.076 — Pravougaona kućišfa. Donjideo ..................iiiti uua a ta ta... 90.—

JUS K.H2.077 — Okrugla kućišta. Donji deo „.............i.aua u. u. a da 00 a. 000001. 90.—
JUS K.H2.080 — Pravougaona kućišta sa četiri vođice. Sklop ................itv 0... 90.—
JUS K.H2.081 — Pravougaonakućišta sa četiri vođice. Gornjideo ..............iii ii... 90:——
JUS K.H2.082 — Pravougaona kućišta sa čefiri vođice. Donji deo ...............iiiiii... 90.—
JUS C.T3.011 — Tehnika varenja metala. Uprošćeno prikazivanje varova na crtežima ............ 340.—

1961.

JUS C.T3.051 — Tehnika varenja metala. Ispitivanje kvaliteta zavarenih spojeva. Ispitivanje

1961. razaranjem čeličnih spojeva zavarenih elektrolučno ili plinski ................ 300.—

Službeni list FNRJ br. 50/61 od 20.XII 1961

JUS D.D1.020 — Železnički pragovi obični SSSR Ogi dA NAR e eee s BO Gl evo re aaa) 220.—
1961.

JUS D.D1.021 — Železnički pragovi za skrefnice „............iuuii uuu ua 0 000... 160.—
1961.

JUS D.D1.022 — Železnički pragovi za mosfove ............ SN IR aaa al UR E RIL SL a Ce 130.—
1961.

JUS K.D1.920 — Alat za obradu drveta. Ručica za ručne pravougaonetestere za grubo rezanje .... 50.—

JUS K.D1.921 — Alat za obradu drveta. Ručica za ručne frapezne testere za grubo rezanje ...... 50.—

JUS K.D1.922 — Alat za obradu drveta. Ručica za ručne testere za izrezivanje rupa „........... 50.—

JUS K.D1.930 — Alat za obradu drveta. Drške za potezne testere fipa AiB ......ii a. 50.—

Ambalaža od drveta:

JUS D.P1.053 — Sanduk za pakovanie ampula ...............r0ia viaO U 2 90.—

JUS D.F1.054 — Sanduk za neutfro-cevi ..........caevaoaadddadvag ac adda dadada duo o doe o ta 90.—

JUS D.F1.055 — Sanduk za vučeno sfaklo (pruge). Tip A „.........eavoaa aa ta. 160.—
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JUS D.F1.056 — Sanduk za vučeno staklo (pruge). Tip B ...........aoee 130.—

JUS D.F1.057 — Sanduk za vučeno staklo (ipir(3b dti „dao odo ono Bn ere dob Bb ofuiOD: O; 160.—

JUS D.F1.058 — Sanduk za vučeno staklo (pruge). Tip D .............. ava a i.e Va olneK a 130.—

JUS D.F1.059 — Sanduk za vučeno staklo, čvrste mere ...........oreao 190.—

JUS D.F1.060 — Sanduk za vučeno staklo, slobodne mere ..............oo ae 90.—

JUS D.F1.061 — Sanduk za vučeno sfaklo, specijal ................ooeee 90.—

JUS D.F1.062 — Sanduk za valjano Žičano staklo ..............voovooeeot e 130.—

JUS D.F1.:063 — Sanduk za duvan — veliki-......... cc oce do ae ae oo e ore eee alva a sa s e e)S 90.—

JUS D:K1:064 — Sanduk za duvan — srednji „i. o se o eur e Ole a alo jele e e leye eh aja e e eD-Ye0S)- = |S 90.—

JUS D.F1.065 — Sanduk za duvan — mali ...............oroorevoooo eoe 90.—

3ROFS 15)(1146 == (SSpniiiile 72 Epiupii ==" GHI oo ooo odooo doo oo ooo o o:0l0 Go e 0,0. Oe: o 0:50 O-O O 90.—

JUS D.F1.067 — Sanduk za sapun — srednji .........-....oooooooookruo 90.—m

JUS D.F1.068 — Sanduk za sapun — mali ...........Or SO iN OCP RO Ur e a ono ada e ap e aJa eye 90.—

JUS D.F1.069 — Sanduk za teksfil „oOa la riga SRB a o MON ARM ale sea la kar BSyaTe 90.—

JJDS.1D)1iLG/I) == Spimniii]kyznjujrEiRAAO) dg oo one ope p n ooo ooo oo ea owo:G a 06:90 Ol:o o: a. 6 0:0iG 90.—

JUS D.F1.071 — Sanduk za šećer ..... SLSRLOO AL OI Nl O SI KPA A ora OCU SS Oe ec Saki AE og R (sje 90.—

JU SJ iDiniL(I72 == pull 721 Jenis  SaoooqooooSopooodoacoWowaoogGaponoOG GoOmDODC Ooo OOB DO 90.—m

Službeni list FNRJ br. 53/61 od 31.H 1961.

 

Alat za isecanie i vučenje:

JUSLK-H2100 — Čepovi)bez osipuračaji OOO O. OR TO JO AJ Re O RO O 90.—

JUSLK.H2:101 — Cepoyvi sa) ošipuračem. O TJ. o a Ra O O eioi OM Re KO e O M OVOM yo KOJ Kot- 90.—

JUSUK"TI102 — Cepoyvisa vencenilEO OLPOR IMAO traje. JE A JUJAJS OV OMA O 90.—

JUS K-H2:104 — Spoini čepovi „O.O a o a ala ee zalio e ce oke e o l.Va\s oleye aje el- ese epelehe {5 cs} e5e)k 90.—

JUS K.H2.105 — Spojni čepovi sa vijkom .............corovooooeeevereee 90.—

JUS K.H2.110 — Nosači spojnih čepova ..........oocrooo ooo ee ce eee geo 90.—

"1075 KOFI?115 — Čaure začvodenje | OOLR OS OJO OJO MORA OR ROP M O. a OVoyaı 90.—

TJDTS 15P2-1R5 —P4GiđroJ1 72 jiyiFipraypni5 ocooogaooogogoognoqooogcooobogooaodo0oponood0090G 50.—0

407 J152471) == VADIM= 1 OGOynendli ooocoopooooopodonedgogapaomooocogoeoococaG GS G o o e 90.—

Alat za obradu drveta:

JUS K.D3.615 — Konične četvrtaste drške alata za ručne bušilice ...........roa 50.—

JUS K-D3:620' — Mašinske spiralne burgije... o. o a aa ala e ee a o ji o S eye sie ee. ee Oj ee skaj olsi---j-05 90.—

JUS K.D3.630 — Spiralne burgije za ručne bušilice — jednovojne ..............ce 50.—

JUS K.D3.631 — Ručne burgije sa savijenom drškom ..............o rare 50.—

JUS K.D3.632 — Ručne spiralne burgije za čepove modela — dvovoine ............ae 50.—

JUS K.D3.640 — Ručne spiralne burgi{e — duge ..........evc ove su oo de e de o 90.—

JUS K.D3.660 — Stolarske burgiie za ručne bušilice ...........evcccc- iti a a raje-SUvz 50.—

JUS K.D3.664 — Strugarske kašikaste burgije ...........occoouoeoovvv oveo 50.—

JUS K.D3.665 — Kolarske kKašikaste burgije ........c.coeovocecv ocete ee 50.—

JUS K.D3.690 — Mašinske kašikaste burgiie ..........coceoc ao o dee av oan o aa e iž 90.—

JUS K.D3.720 — Zabušivači sa pomicljivim noževima ..................ereooa eee 50.—

JUS K.D3.725 — Ručni i mašinski univerzalni zabušivači ..............ve 90.—

JUS K.D3.740 — Glodala sa valjčastom drškom — KkKkrafka ...........eee 50.—

JUS K.D3.741 — Glodala sa valičastom drškom — duga ............raaee 90.—

JUS K.D3.750 — Ručni i mašinski konični upušftači ............... acc ao ae ae ae 90.—



 



 

 Izdavač: Jugoslovenski zavod za standardizaciju — zgrada Saveznog izvršnog veća — Novi Beograd, tel. br. 34-906. —
Odgovorni urednik: inž. Slavoljub Vitorović. — Distribucija preko izdavačkog preduzeća »Naučna knjiga« — Beograd,
Knez Mihailova 40, pošt. fah 690. — tel. br. 625-021 — Cena pojedinom primerku Din. 200. — Godišnja pretplata

Din. 2400. Pretplatu slati neposredno na naznačenu adresu distributora ili na tek. rač. kod N. B.
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